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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




General safety instructions

This section includes security instructions which may help prevent
the injuries and material damage risks. All kinds of warranties shall
be invalid if these instructions are not observed.

1.1 Life and property safety

» Never place the product on a carpet-covered floor. Electrical parts
will get overheated since air cannot circulate from under the device.
This will cause problems with your product.

» Unplug the product if itis not in use.

» Always have the installation and repairing procedures carried out by
the Authorised Service Agent. The manufacturer shall not be held
liable for damages that may arise from procedures carried out by
unauthorised persons.

» The water supply and draining hoses must be securely fastened and
remain undamaged. Otherwise, water leak may occur.

» While there is still water inside the product, never open the loading
door or remove the filter. Otherwise, risk of flooding and injury from
hot water will occur.

» Do notforce open the locked loading door. Door can be opened a few
minutes after the washing cycle ends. In case of forcing the loading
door to open, the door and the lock mechanism may get damaged.

» Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic
washing machines only.

» Follow the instructions on the label of textiles and the detergent
package.

1.2 Children's safety

» This product can be used by the children who are at the age of 8 and
over and the people whose physical, sensory or mental skills are not
fully developed or who do not have necessary required experience
and knowledge as long as they are supervised or trained about the
safe use of the product and itsrisks. Children should not play with the
device. Cleaning and maintenance works should not be performed
by children unless they are supervised by someone. Children of less
than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

» Packaging materials may be dangerous for the children. Keep
packaging materials in a safe place away from reach of the children.
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Electrical products are dangerous for the children. Keep the children
away from the product when it is in use. Do not allow them to play
with the product. Use child lock to prevent children fromintervening
with the product.

Do notforget to close the loading door when leaving the room where
the product is located.

Store all detergents and additives in a safe place away from the
reach of the children by closing the cover of the detergent container
or sealing the detergent package.

1.3 Electrical safety

>

>

If the product has a failure, it should not be operated unless it is
repaired by the Authorised Service Agent. Risk of electric shock!
This product is designed to resume operating in the event of
powering on after a power interruption. If you wish to cancel the
programme, see "Cancelling the programme" section.

Plug the product into a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do
not neglect to have the grounding installation made by a qualified
electrician. Our company shall not be liable for any damages that
will arise when the product is used without grounding in accordance
with the local requlations.

Do not wash the product by spraying or pouring water onto it! Risk of
electric shock!

Never touch the power cable plug with wet hands! Do not grab the
power cord to unplug the machine, always unplug it by holding the
socket with one hand, and pulling the plug with the other hand.
Product should be unplugged during installation, maintenance,
cleaning and repair procedures.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, after sales service or a similarly qualified person
(preferably an electrician) or someone designated by the importerin
order to avoid possible risks.

1.4 Hot surface safety

While washing the laundry at high

«I1» temperatures, the loading door glass
’ ‘ will get hot, Considering this fact, during
washing operation keep the children away

from the loading door of the product to
prevent them touchingit.
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Important instructions for environment

2.1 Compliance with WEEE Directive

=~ / This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with high quality parts and materials which
can be reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product
with normal domestic and other wastes at the end of its service life. Take it to the
collection center for the recycling of electrical and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn about these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not
contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2.2 Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance
with our National Environment Requlations. Do not dispose of the packaging materials together
with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points
designated by the local authorities.

Intended use

+ This product has been designed for domestic use. It is not for commercial purposes or it should not
be used out of its intended use.

* The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

+ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

+ The service life of your product is 10 years. During this period, original spare parts will be available
to operate the appliance properly.

* This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- areas for communal use in blocks of flats or in l[aunderettes.
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Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010

Supplier name or trademark Beko
Model name WTE 6612 BS
Rated capacity (kg) 6
Energy efficiency class / Scale from A+++ (Highest Efficiency) to D (Lowest Efficiency) At+++
Annual Energy Consumption (kWh) 152
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at full load (kWh) 0,790
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (kKWh) 0,580
Energy consumption of the standard 40°C cotton programme at partial load (kWh) 0,572
Power consumption in ‘off-mode” (W) 0,250
Power consumption in ‘left-on mode’ (W) 1,000
Annual Water Consumption (1) @ 8799
Spin-drying efficiency class / Scale from A (Highest Efficiency) to G (Lowest Efficiency) B
Maximum spin speed (rpm) 1200
Remaining moisture Content (%) 58
Standard cotton programme © Cotton Eco 60°C and 40°C
Programme time of the standard 60°C cotton programme at full load (min) 240
Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min) 190
Programme time of the standard 40°C cotton programme at partial load (min) 190
Duration of the left-on mode (min) N/A
Airborne acoustical noise emissions washing/spinning (dB) 62/77
Built-in No
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 44
Net weight (=4 kg.) 56
Single Water inlet / Double Water inlet

« Available -
Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 1550
Main model code 9213

M Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load, and the
consumption of the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

@ Water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load. Actual water
consumption will depend on how the appliance is used.

© “Standard 60°C cotton programme” and the “standard 40°C cotton programme” are the standard washing programmes to which the information
in the label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry and that they are the most efficient
programmes in terms of combined energy and water consumption.

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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4.1 Installation

« Apply to the nearest authorised service agent for the installation of your product.

* Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of
installation is under customer's responsibility.

+ Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded,
pinched or crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning
procedures,

* Make sure that the installation and electrical connections of the product are performed by
authorised service. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorised persons.

* Prior toinstallation, visually check if the product has any defects onit. If so, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

411 Approprlate installation location

* Place the product on a hard and level floor. Do not put it onto a carpet with high pile or other

similar surfaces.

 When the washing machine and dryer are placed on top of each other, their total weight -when

loaded- amounts to 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient
load carrying capacity!
Do not place the product on the power cable.
Do not install the product in the environments where the temperature falls below 0 °C.
Leaving a gap at the sides of the machine is suggested to reduce vibration and noise
On a graduated floor, do not place the product next to the edge or on a platform.
Do not place heat sources such as Hobs, Irons, Ovens, etc. on the washing machine and do not use
them on the product.

4.1.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by pulling the
ribbon. Do not make this operation alone by yourself.

4.1.3 Removing the transportation locks

1 Loosen all bolts with an appropriate wrench until they turn freely.

2 Remove the transport safety bolts by turning them slightly.

3 Insert the plastic covers in the bag containing the user manual to the openings on the rear
panel.

product will be damaged.

Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved again
in the future,

A CAUTION: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise, the

Install the transport safety bolts in reverse order of the disassembly procedure.
Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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4.1.4 Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1to 10 bars (0.1 - 1 MPa). It is necessary to have
10 - 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run smoothly. Attach a
pressure reducing valve if water pressure is higher.

laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

c CAUTION: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case the

CAUTION: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your laundry.

Tighten the nuts of the hose by hand. Never use a tool when
tightening the nuts.

When hose connection is completed, check whether there is
leak problems at the connection points by opening the taps
fully. If any leaks occur, turn off the tap and remove the nut.
Retighten the nut carefully after checking the seal. In order to
prevent the water leaks and resultant damages, keep the taps
closed when you do not use the product.

4.1.5 Connecting the drain hose to the drain
« Attach the end of the drain hose directly to waste water drain, lavatory or bathtub.

CAUTION: Your drain house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! In order to prevent such situations and
make sure that the machine performs water intake and discharge processes without any problem, fix the drain
hose securely.

| + Connect the drain hose to a minimum height of 40
a—— @m. - cm and a maximum height of 100 cm.

* In case the drain hose is elevated after laying it on
the floor level or close to the ground (less than 40 cm
above the ground), water discharge becomes more
difficult and the laundry may come out excessively
wet. Therefore, follow the heights described in the
figure.

+ Toprevent the waste water to go back into the machine again and to ensure easy drainage, do not
immerse the end of the hose into the waste water or do not insert it into the drain for more than
15cm. Ifitis too long, cut it short.

+ The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be
pinched between the drain and the machine.

« If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the
hose may not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the
extension hose and the drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as
not to come off and leak.
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4.1.6 Adjusting the feet
c CAUTION: In order to ensure that the product operates more silently and vibration-free, it must stand level

and balanced on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may move from its
place and cause crushing and vibration problems.

CAUTION: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

Loosen the lock nuts on the feet by hand.
Adjust the feet until the product stands in a stable and balanced way.
Tighten all lock nuts by hand again.

1
2
3.
/

4.1.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable

for any damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the

local regulations.

+ Connection must comply with national regulations.

+ The wiring for the electrical outlet circuit must be sufficient to meet the appliance requirements.
Use of a Groud Fault Circuit Interrupter (GFCI) is recommended.

* Power cable plug must be within easy reach after installation.

« If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified
electrician install a 16 Amp fuse.

+ The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains
voltage.

+ Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

CAUTION: Damaged power cables must be replaced by the Authorised Service Agents.

4.1.8 Initial use

Before starting to use the product make sure that the preparations
are made which are in line with the “Important Safety and
Environment Instructions” and the instructions in the “Installation”
section.

To prepare the product for washing laundry, perform first operation
in Drum Cleaning programme. If this program is not available in your
machine, apply the method which is described in the section 4.4.2.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is not

m Use an anti-limescale suitable for the washing machines.
harmful for the product.
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4.2 Preparation

4.2.1Sorting the laundry
* Sort laundry according to type of fabric, color, and degree of soiling and allowable water
temperature,
* Always obey the instructions given on the garment tags.

4.2.2 Preparlng laundry for washing

+ Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons
will damage the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting themin a
laundry bag or pillow case.

Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside
out and brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.
Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

Wash “machine washable” or "hand washable” labeled products only with an appropriate
programme.

Do not wash colours and whites together, New, dark coloured cottons release a lot of dye., Wash
them separately.

Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

Only use the dyes / color changers and descaling agents which are appropriate to machine wash.
Always follow the instructions on the package.

Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will
reduce pilling.

Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must
be shaken off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build
up on the inner parts of the machine in time and can cause damage.

4.2.3 Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.

+ Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do
not overload; see, "Programme and consumption table", See, “Programme and consumption table"
Always follow the instructions on the detergent packaging.

Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.

Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.
If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during
washing process.

+ Do not use more detergent than the recommended amount specified on its package.

4.2.4 Loading the laundry
1. Open the laundry cover.
2. Put the laundry items into the machine in a loose manner.
3. Push and close the loading cover until you hear the locking sound. Ensure that no items are caught
in the door. The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened
a while after the programme comes to an end.

4.2.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.
Machine automatically adjusts the water amount according to the weight of the laundry putinside it.

A WARNING: Follow the information in the “Programme and consumption table”. When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.
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4.2.6 Using detergent and softener
m When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleacher and decolorant, descaling agents; read the

manufacturer's instructions written on the package and follow the dosages specified. Use measuring cup if
available,

The detergent drawer is composed of three
compartments:

- (1) for prewash

- (2) for main wash

| - (3) for softener

- (®) in addition, there is a siphon piece in the
softener compartment.

Detergent, softener and other cleaning agents

+ Add detergent and softener before starting the washing programme.

+ While the washing cycle is in progress, do not leave the detergent dispenser open!

+ When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash
compartment (compartment nr."1").

* Ina programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment
(compartment nr."1").

+ Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place
the detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent container into the main
wash compartment (compartment number “2").

Choosing the detergent type

Detergent type to be used depends on the fabric type and color.

« Use different detergents for coloured and white laundry.

+ Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.)
used solely for delicate clothes.

+ When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

+ Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

ﬁ CAUTION: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
CAUTION: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of

soiling and water hardness.

+ Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package
to avoid problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental
protection.

+ Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.

+ Do not exceed the (>max<) level sign on the softener compartment.

« If the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.
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Using liquid detergents
If the product contains a liquid detergent cup:

+  Puttheliquid detergent container into the
compartmentno “2",

+  Iftheliquid detergent lost its fluidity, dilute
it with water before putting it into the
detergent container.

If the product does not contain a liquid detergent cup:

+ Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.

+ Liguid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to
use the Delayed Start function, do not use liquid detergent.

Usmg gel and tablet detergent
If the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid
detergent cup, put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first
water intake. If your machine contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before
starting the programme.

« If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly
into the drum before washing.

+ Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr."2") or directly into the
drum before washing.

Using starch

+ Put the liquid soda, powder soda or the fabric dye into the softener compartment.

Do not use softener and starch together in a washing cycle.
Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using limescale remover

* When required, use limescale removers manufactured specifically for washing machines only.

Using bleaches
Add the bleach at the beginning of the washing cycle by selecting a prewash program. Do not put
detergent in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme with
extra rinse and add the bleaching agent while the machine is taking water from the detergent
compartment during first rinsing step.

+ Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

+ Usejust a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it
causes skin irritation. Do not pour the bleach onto the laundry and do not use it with the colored
items.

+ When using oxygen-based decolorant, select a program which washes the laundry at a low
temperature,

+ Oxygen-based decolorant can be used with the detergent; however, if itis not at the same
consistence, first put detergent in the compartment number “2" in the detergent dispenser and
wait for the machine to flush the detergent when taking in water. While the machine continues
taking in water, add decolorant in the same compartment.
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4.2.7 Tips for efficient washing
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4.3 Operating the product
4.3.1 Control panel

— Ready
=) Wash
— Rinse
— Spin
— End

Cancel

DI |
10 9 8 7 6 5
1 - Programme Selection knob (Uppermost 6 - Auxiliary function button 3
position On / Off) 7 - Auxiliary function button 2
2 - Display 8 - Auxiliary function button 1
3 - Delayed Start Button 9 - Spin Speed Adjustment button
4 - Programme Follow-up indicator 10 - Temperature Adjustment button

5 - Start / Pause button

3 S *
Pre-wash Fast+ Rinse Pet hair Anti Night ~ Temperature ~ Spin No Cold Rinse  Rinse
Plus removal  creasing mode spin hold hold
[T — 00 — =
B &8 Uede @B @ ey @ ®
Time Auto Rinse Spin+Pump  Fast+ Steam Pet har  Cold Drying /-\ut_o Soﬁeher
delay Dosing removal Dosing Selection

4.3.2 Preparing the machine
1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.
3.Turn the tap on completely.
4.Place the laundry in the machine.
5.Add detergent and fabric softener.

4.3.3 Programme selection and tips for efficient washing
1.Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in
accordance with the "Programme and consumption table" and the temperature table below.
2.Select the desired programme with the Programme Selection knab.
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4.3.4 Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
- | =
5| &
Programme o g g $ Temperature
3| & 8| 8| 2
3 § 3 ‘% e 4+ | =
2| = =) 2 s | | S
= = i = | & | D
90 6 80 2,15 | 1200 | e o o Cold-90
Cottons 60 6 80 165 | 1200 | e o . Cold-90
40 6 7 1,00 | 1200 | e o ° Cold-90
60| 6 | 47,5 | 0,790 | 1200 Cold-60
Cottons Eco 60 | 3 35,0 | 0,580 | 1200 Cold-60
407 | 3 33,7 | 0,572 | 1200 Cold-60
Synthetics 60 | 2,5 62 1,15 | 1200 | e o o Cold-60
40 | 2,5 60 0,70 | 1200 | e o ° Cold-60
90 6 62 1,80 | 1200 o o Cold-90
Daily Xpress / Xpress Super Short 60 6 62 0,90 | 1200 o o Cold-90
30 6 60 0,20 | 1200 o o Cold-90
Daily Xpress / Xpress Super Short + Fast+ 30 2 40 0,15 | 1200 ° o Cold-30
Mix 40 40 3 65 0,75 | 800 o o Cold-40
Woollens / Hand Wash 40 | 15 45 0,40 | 1200 o Cold-40
GentleCare 30 2 48 0,65 | 1200 o Cold-40
Down Wear 60 | 15 70 1,10 | 1000 o Cold-60
Outdoor / Sports 40 | 25 44 0,45 | 1200 | e Cold-40
Dark Care / Jeans 40 2 70 0,75 | 1200 | e * Cold-40
Lingerie 30 1 52 0,25 | 600 * Cold-30
Shirts 60 | 25 55 1,10 | 800 ° o ° Cold-60
Hygiene 90 6 99 2,30 | 1200 * 20-90
Drum Cleaning 90 68 2,00 | 600 90

+:Selectable
*: Automatically selected, no canceling.
**: Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

***:1f maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.
- See the programme description for maximum load.

panel.

**"Cotton Economic 40°C and Cotton Economic 60°C are standard programmes.” These programmes
<:| cotton standard programme' and '60°C cotton standard programme’ and indicated with the h- o]

symbols on the

are known as'40°C

electric voltage.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature,
G_] ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in

washing starts.

You can see the washing duration on the display of your machine while selecting a programme. Depending on the
amount of laundry you have loaded into your machine, there may be a difference of 1-1.5 hours between the duration
shown on the display and the actual duration of the wash cycle. Duration will be automatically updated soon after the

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.
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Indicative values for Synthetics programmes (EN)

_E _E ) Remaining Moisture Remaining Moisture

—_ = a € 0/ ** 0fy) **

g . g . g % 5 . Content (%) Content (%)

o i 2 93 =

© o C [T = o5=

S =8=| §8x | £8E <1000rpm > 1000 rpm
Synthetics 60 25 62 1,15 |105/140 45 40
Synthetics 40 25 60 0.70 |105/140 45 40

*You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that
small differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.

4.3.5 Main programmes
Depending on the type of fabric, use the following main programmes.
¢ Cottons
You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.) in
this programme. When the quick wash function button is pressed, programme duration becomes
notably shorter but effective washing performance is ensured with intense washing movements.
If the quick wash function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for
your heavily soiled laundry.
eSynthetics
You can wash your laundry (such as shirts, blouses, synthetic/cotton blended fabrics etc.) in this
programme. The programme duration gets notable shorter and washing with high performance is
ensured. If the quick wash function is not selected, superior washing and rinsing performance is
ensured for your heavily soiled laundry.
¢ Woollens / Hand Wash
Use to wash your woolen/delicate laundry. Select the appropriate temperature complying with the
tag of your clothes. Your laundry will be washed with a very gentle washing action in order not to
damage the clothes.

4.3.6 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the machine.

m Additional programmes may differ according to the model of the machine.

e Cottons Eco
Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than
all other programmes, it provides high energy and water savings. Actual water temperature may be
different from the stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g. %2
capacity or less), periods in programme stages may automatically get shorter. In this case, energy
and water consumption will decrease more, providing a more economic wash.
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e Hygiene

Thisis along-duration programme that you can use for your laundry requiring a hygienic washing
at high temperatures with intensive and long washing cycle. The high level of hygiene is ensured
thanks to long heating duration and additional rinsing step.

e GentleCare

You can wash your delicate clothes such as cotton/synthetic blended knitwear or hosiery in this
programme. It washes with more delicate washing action. Wash your clothes whose colour you want
to preserve either at 20degrees or by selecting the cold wash option.

* Daily Xpress / Xpress Super Short

Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton clothes in a short time. The
programme duration can be reduced up to 14 minutes when the quick wash function is selected.
When the quick wash function is selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

e Dark Care / Jeans

Use this programme to protect the colour of your dark-coloured garments or jeans. It performs
high performance washing with special drum movement even if the temperature is low. It is
recommended to use liquid detergent or woolen shampoo for dark coloured laundry. Do not wash
your delicate clothes containing wool or etc.

* Mix 40

Use to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.

¢ Shirts

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended
fabrics altogether. It reduces wrinkles. When the quick wash function is selected, the Pre-treatment
algorithm is executed.

* Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with detergent
when the machine starts to take water from the main washing compartment. Thus, you can obtain
the same performance as you obtain with normal washing in a much shorter period of time. Usage
life of your shirts increases.

e Qutdoor/ Sports

You can use this programme to wash sports and outdoors garments that contain cotton/synthetics
mix and water repellent covers such as gore-tex etc. It makes sure your garments are washed gently
thanks to special rotating movements.

e Lingerie

You can use this programme to wash delicate garments that are suitable for hand wash and delicate
women's underwear. Small amount of garments must be washed in a washing net. Hooks, buttons
etc. must be done up and zips must be zipped up.

¢ Down Wear

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a "machine-
washable"label on them. Thanks to special spinning profiles, it is ensured that the water reaches the
air gaps amongst the feathers,
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4.3.7 Special programmes
For specific applications, select any of the following programmes.
¢ Rinse
Use when you want to rinse or starch separately.
¢ Spin+Drain
You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the machine.
Before selecting this programme, select the desired spin speed and press Start / Pause button. First,
the machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with the set spin speed and
drain the water coming out of them.
If you wish to drain only the water without spinning your laundry, select the Pump+Spin programme
and then select the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment button. Press Start /
Pause button.

G] Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.3.8 Temperature selection
Whenever a new programme is selected, the recommended temperature value for the selected
programme appears on the temperature indicator.
To decrease the temperature, press the Temperature Adjustment button. Temperature will decrease
gradually. Temperature level lights will not turn on when the cold level is selected.

If the programme has not reached the heating step, you can change the temperature without switching the
machine to Pause mode.

4.3.9 Spin speed selection
Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the spin speed indicator.
To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases
gradually. Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold" and "No Spin" options appear
on the display. When "No Spin" s selected, the rinse level indicator lights will not turn on.
Rinse hold
If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can
use rinse hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from
getting wrinkled when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process
if you want to drain the water without spinning your laundry. Programme will resume and complete
after draining the water.
If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause button.
The programme will resume, Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

If the programme has not reached the spinning step, you can change the speed without switching the machine
to Pause mode.

4.3.10 Auxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions before starting the programme. Furthermore, you may also
select or cancel auxiliary functions that are suitable to the running programme without pressing the
Start / Pause button when the machine is operating. For this, the machine must be in a step before
the auxiliary function you are going to select or cancel. If the auxiliary function cannot be selected or
canceled, light of the relevant auxiliary function will blink 3 times to warn the user.

If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before starting the machine, the function
m selected first will be canceled and the second auxiliary function selection will remain active.

An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See, "Programme and
consumption table")

Auxiliary Function buttons may vary according to the model of the machine.

18/EN Washing Machine / User Manual




4.3.10.1 Auxiliary functions
* Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy,
water, detergent and time.

Ei_] Prewash without detergent is recommended for tulle and curtains.

* Fast+

When this function is selected, the durations of the relevant programmes get shorter by 50%.
Thanks to the optimised washing steps, high mechanic activity and optimum water consumption,
high washing performance is achieved in spite of the reduced duration.

[i] When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified in the programme
table.

e ExtraRinse

This function enables the product to make another rinsing in addition to the one already made after
the main wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the
minimal detergent remnants on the laundry can be reduced.

4.3.10.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Buttons for 3 Seconds

¢ Drum Cleaning 3"

Press and hold the auxiliary function button 1 for 3 seconds to select the programme.

Use reqularly (once in every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene.
Operate the programme while the machine is completely empty. To obtain better results, put
powder lime-scale remover for washing machines into the detergent compartment no. “2". When the
programme is over, leave the loading door ajar so that the inside of the machine gets dry.

This is not a washing programme. It is a maintenance programme.
Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the machine detects that
there is load inside and aborts the programme.
e Child lock
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid
any changes in arunning programme.

If the Programme Selection knob is turned when the Child Lock is active, "Con" appears on the display. The Child
Lock does not allow any change in the programmes and the selected temperature, speed and auxiliary functions.

Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the Child Lock is active,
previously selected programme will continue running.

To activate the Child Lock:

2. Pres and hold the Auxiliary Function button for 3 seconds. C03, C02, CO1 will appear on the display
respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while the light of the Auxiliary
Function button 2 is flashing, "Con" will appear on the display indicating that the child lock has been
activated. If you press any button or turn the Programme Selection knob when the Child Lock is
active, same phrase will appear on the display.

Washing Machine / User Manual 19/EN



To deactivate the Child Lock:

Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds while a programme is running. C03,
(02, CO1 will appear on the display respectively while you keep the button pressed for 3 seconds.
Then, while the light of the auxiliary function button 2 is flashing, "COF" will appear on the display
indicating that the child lock has been deactivated.

In addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection knob to On / Off
position when no programme is running, and select another programme.

Child Lock is not deactivated after power failures or when the machine is unplugged.

4.3.11 Delayed Start
With the Delayed Start function the startup of the programme may be delayed up to 19 hours.
Delayed start time can be increased by increments of 1 hour.

G] Do not use liquid detergents when you set Delayed Start! There is the risk of staining of the clothes.

1. Open the loading door, place the laundry and put detergent, etc.

2. Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.
3. Set the desired time by pressing the Delayed Start button.

4. Press Start / Pause button. The delayed start time you have set is displayed. Delayed start

won

countdown starts.”_" symbol next to the delayed start time moves up and down on the display.

G] Additional laundry may be loaded during the delayed start period.

uon

5. At the end of the countdown, duration of the selected programme will be displayed. ”_" will
disappear and the selected programme will start.

Changing the delayed start period

If you want to change the time during countdown:

1. Press the Delayed Start button. Time will increase by 1 hour each time you press the button.

2. If you want to decrease the delayed start time, press Delayed Start button repeatedly until the
desired delayed start time appears on the display.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed start countdown and start the programme immediately:

1. Set the Delayed Start period to zero or turn the Programme Selection knob to any programme.
Thus, Delayed Start function will be canceled. The End/Cancel light flashes continuously.

2. Then, select the programme you want to run again.

3. Press Start / Pause button to start the programme.

4.3.12 Starting the programme
1. Press Start / Pause button to start the programme.
2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

machine will switch to Pause mode and the illumination level of the temperature, speed and loading door
indicator lights will decrease. Other indicator lights and indicators will turn off. Once the Programme Selection
knob is rotated or any button is pressed, indicator lights and indicators will turn on again.

G] If no programme is started or no button is pressed within 1 minute during programme selection process, the
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4.3.13 Progress of programme
Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator. At
the beginning of every programme step, the relevant indicator light will turn on and light of the
completed step will turn off.
You can change the auxiliary functions, speed and temperature settings without stopping the
programme flow while the programme is running. To do this, the change you are going to make must
be in a step after the running programme step. If the change is not compatible, relevant lights will
flash for 3 times.

unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the

G] If the machine does not pass to the spinning step, Rinse Hold function might be active or the automatic
machine.

4.3.14 Loading door lock
There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading
door in cases when the water level is unsuitable.
Loading door light will start flashing when the machine is switched to Pause mode. Machine checks
the level of the water inside. If the level is suitable, Loading Door light illuminates steadily within 1-2
minutes and the loading door can be opened.
If the level is unsuitable, Loading Door light turns off and the loading door cannot be opened. If you
are obliged to open the Loading Door while the Loading Door light is off, you must cancel the current
programme. See. "Cancelling the programme"

4.3.15 Changing the selections after programme has started
Switching the machine to pause mode
Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode while a programme is running.
The light of the step which the machine is in starts flashing in the Programme Follow-up indicator to
show that the machine has been switched to the pause mode.
Also, when the loading door is ready to be opened, Loading Door light will also illuminate
continuously in addition to the programme step light.
Changing the auxiliary function, speed and temperature
Depending on the step the programme has reached, you can cancel or select the auxiliary functions.
See, "Auxiliary function selection”.
You can also change the speed and temperature settings. See, "Spin speed selection” and
"Temperature selection”,

[i] If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding or taking out laundry

1. Press Start / Pause button to switch the machine to pause made. The programme follow-up light
of the relevant step during which the machine was switched into the pause mode will flash.

2. Wait until the Loading Door can be opened.

3. Open the Loading Door and add or take out the laundry.

4. Close the Loading Door.

5. Make changes in auxiliary functions, temperature and speed settings if necessary.

6. Press Start / Pause button to start the machine.
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4.3.16 Cancelling the programme
To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme.
Previous programme will be cancelled. End / Cancel light will flash continuously to notify that the
programme has been canceled.
Your machine will end the programme when you turn the Programme Selection knob; however, it
does not drain the water inside. When you select and start a new programme, the newly selected
programme will start depending on the step the previous programme was canceled in. For example,
it may take in additional water or continue to wash with the water inside.

G] Depending on the step where the programme was canceled in, you may have to put detergent and softener
again for the programme you have selected anew.

4.3.17 End of programme
“End"” appears on the display at the end of the programme.
1. Wait until the loading door light illuminates steadily.
2. Press On / Off button to switch off the machine.
3. Take out your laundry and close the loading door. Your machine is ready for the next washing
cycle.

4.3.18 Your machine features "Standby Mode".
After you switch on your machine with On-Off button, if no programme is started or no other
procedure is performed at the selection step or no action is taken within approx. 2 minutes after
the selected programme ends, your machine will switch to energy saving mode automatically.
The brightness of the indicator lights will decrease. Also, if your product has a display that shows
programme time, this display will be completely turned off. If you turn the Programme Selection
knob or touch any button, lights and display will switch back to previous condition. The selections
which you make when exiting from the energy efficiency may change. Please check the correctness
of your selections before starting the programme. If necessary, please make your settings again. This
isnot an error.
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4.4 Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequently experienced problems will be reduced if it is cleaned at
reqularintervals.

4.4.1 Cleaning the detergent drawer

(Clean the detergent drawer at reqular intervals (every 4-5 washing cycles)

as shown below in order to prevent accumulation of powder detergent in

time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather

in the softener compartment, the siphon must be cleaned.

1 Pressthe dotted point on the siphon in the softener compartment and pull towards you until
the compartment is removed from the machine.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin.
In order to prevent the residues to contact your skin, clean it with an appropriate brush by
wearing a pair of gloves.

3 Insert the drawer back into its place after cleaning and make sure that it is seated well.

4.4.2 Cleaning the loading door and the drum
For products with drum cleaning programme, please see Operating the product - Programmes.

[i] Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergent / anti-limescale suitable for the washing machines.
After every washing make sure that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes using
a toothpick.
Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains
on the drum surface by using cleaning agents for stainless steel.
Never use steel wool or wire wool. These will damage the painted, chromated
and plastic surfaces.
4.4.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary,
and dry with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.
4.4.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the

end of each water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign
substances and dirt in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do
get dirty.

1. Close the taps.
2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them
/ with an appropriate brush. If the filters are too dirty,
€ (Y] ® o remove them from their places with a pliers and clean

intake hoses together with the gaskets and clean
thoroughly under running water.

4, Replace the seals and filters carefully and tighten
their nuts by hand.

=3

( ¢ in this way.
ﬁ 3. Take out the filters on the flat ends of the water
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4.4.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers
clogging the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged
without any problem and the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is
clogged orin every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine (e.q., when moving to another house) and in case of
freezing of the water, water may have to be drained completely.

ﬁ CAUTION: Foreign substances left in the pump filter may damage your machine or may cause noise problem.

CAUTION: If the product is not being used, shut the tap shut, remove mains pipe and drain the water inside
the machine against any likely freezing.

CAUTION: After each use, turn off the water tap to which the mains hose is connected.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

/'\ CAUTION: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C. To avoid the burning risk, clean
o the filter after the water inside the machine is cooled down.

2. Open the filter cover.

=

3 Follow the below procedures in order to drain water.
The product does not have an emergency water drain hose, in order to drain the water:

a. Inorder to collect the water to flow out of the
filter, place a large vessel in front of the filter.

b, Turnandloosen the pump filter until water
starts to flow (counterclockwise). Fill the
flowing water into the container you have
placed in front of the filter. Always keep a piece
of cloth handy to absorb any spilled water.

c  Whenthe water inside the machine s finished,
take out the filter completely by turning it.

_ S

4, Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5. Replace the filter.

6. If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If itis one
piece, seat the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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Troubleshooting

Problem

Reason

Solution

Program does not start after
closing the door.

Start/ Pause / Cancel button was not pressed.

* *Press the Start / Pause / Cancel button.

[t may be difficult to close the loading door in case
of excessive loading.

+ Reduce the amount of laundry and make sure
that the loading door is closed properly.

Programme cannot be started or
selected.

Washing machine has switched to self protection
mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.).

+ Tocancel the programme, turn the
Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be
canceled. (see. "Cancellation of program”)

Water in the machine.

Some water might have remained in the product
due to the quality control processes in the
production.

* Thisis not a failure; water is not harmful to
the machine.

The machine enters standby
mode after the programme
starts or it does not take in
water.

Tapis turned off. * Turn on the taps.
Waterinlet hose is bent. * Flatten the hose.
Water inlet filter is clogged. * Clean thefilter.
Loading door may be open. * (Close the door.

The water connection may be wrong or water may
be cut off (When the water is cut off, washing or
rinsing LEDs flash).

+ Check the water connection. If the wateris
cut off, press the Start/Pause key after the
water has been supplied again to resume the
operation from standby mode.

Machine does not drain water.

Water drain hose might be clogged or twisted.

Clean or flatten the hose.

Pump filter s clogged.

Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.

Machine might be standing unbalanced.

Adjust the feet to level the machine.

Ahard substance might have entered into the
pump filter.

(Clean the pump filter.

Transportation safety bolts are not removed.

Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be too
little.

Add more laundry to the machine.

Machine might be overloaded with laundry.

Take out some of the laundry from the
machine or distribute the load by hand to
balance it homogenously in the machine.

Machine might be leaning on arigid item.

Make sure that the machine is not leaning
onanything.

There is water leaking from the
bottom of the washing machine.

Water drain hose might be clogged or twisted.

Clean or flatten the hose.

Pump filter s clogged.

(Clean the pump filter.

Machine stopped shortly after
the programme started.

Machine might have stopped temporarily due to
low voltage.

[t will resume running when the voltage
restores to the normal level.

Machine directly discharges the
water it takesin.

Draining hose might not be at adequate height.

« Connect the water draining hose as
described in the operation manual.

No water can be seenin the
machine during washing.

The water level is not visible from outside of the
washing machine.

Thisis not afailure.

Loading door cannot be opened.

Door lock is activated because of the water level
in the machine.

Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

Machine is heating up the water oritis at the
spinning cycle.

Wait until the programme completes.

Child lock is engaged. Door lock will be deactivated
a couple of minutes after the programme has
come toanend.

+ Wait for a couple of minutes for deactivation
of the door lock.

Loading door may be stuck because of the
pressure it is subjected to.

+ Grab the handle and push and pull the loading
door to release and openiit.
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Problem

Reason

Solution

Washing takes longer time than
specified in the manual.(*)

Water pressure is low.

* Machine waits until taking in adequate
amount of water to prevent poor washing
quality due to the decreased amount of
water. Therefore, the washing time extends.

Voltage might be low.

Washing time is prolonged to avoid poor
washing results when the supply voltage
is low.

Input temperature of water might be low.

Required time to heat up the water extends
in cold seasons. Also, washing time can be
lengthened to avoid poor washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water
might have increased.

* Machine increases the amount of rinse water
when good rinsing is needed and adds an
extrarinsing step if necessary.

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might have
been activated due to too much detergent usage.

Use recommended amount of detergent.

Programme time does not
countdown. (On models with
display) (*)

Timer may stop during water intake.

Timer indicator will not countdown until the
machine takes in adequate amount of water.
The machine will wait until there is sufficient
amount of water to avoid poor washing
results due to lack of water. Timer indicator
will resume countdown after this.

Timer may stop during heating step.

Timer indicator will not countdown until the
machine reaches the selected temperature.

Timer may stop during spinning step.

Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Programme time does not
countdown. (*)

There might be unbalanced load in the machine.

Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to
spinning step. (*)

There might be unbalanced load in the machine.

Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

The machine will not spin if water is not drained
completely.

Check the filter and the draining hose.

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might have
been activated due to too much detergent usage.

Use recommended amount of detergent.

Washing performance is poor:
Laundry turns gray. (**)

Insufficient amount of detergent has been used
over along period of time.

« Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the
laundry.

Washing was made at low temperatures fora
long time.

Select the proper temperature for the
laundry to be washed.

Insufficient amount of detergent is used with
hard water.

Using insufficient amount of detergent with
hard water causes the soil to stick on the
clothand this turns the cloth into gray in
time. It is difficult to eliminate graying once
it happens. Use the recommended amount
of detergent appropriate for water hardness
and the laundry.

Too much detergent is used.

Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the
laundry.

Washing performance is poor:
Stains persist or the laundry is
not whitened. (**)

Insufficient amount of detergent is used.

Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the
laundry.

Excessive laundry was loaded in.

Do not load the machine in excess. Load with
amounts recommended in the "Programme
and consumption table",

Wrong programme and temperature were
selected.

Select the proper programme and
temperature for the laundry to be washed.

Wrong type of detergent is used.

Use original detergent appropriate for the
machine.

Too much detergentis used.

Put the detergent in the correct
compartment. Do not mix the bleaching
agent and the detergent with each other.
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Problem

Reason

Solution

Washing performance is poor:
QOily stains appeared on the
laundry. (**)

Regular drum cleaning is not applied.

+ Clean the drum regularly. For this, please
see4.4.2.

Washing performance is poor:
Clothes smell unpleasantly. (**)

Odours and bacteria layers are formed on the
drum as aresult of continuous washing at lower
temperatures and/or in short programmes.

Leave the detergent drawer as well as
the loading door of the machine ajar after
each washing. Thus, a humid environment
favorable for bacteria cannot occurin the
machine.

Colour of the clothes faded. (**)

Excessive laundry was loaded in.

Do not load the machine in excess.

Detergentin use is damp.

Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to
excessive temperatures.

Ahigher temperature is selected.

Select the proper programme and
temperature according to the type and
soiling degree of the laundry.

It does not rinse well.

The amount, brand and storage conditions of the
detergent used are inappropriate.

Use a detergent appropriate for the washing
machine and your laundry. Keep detergents
closed in an environment free of humidity
and do not expose them to excessive
temperatures.

Detergentis putin the wrong compartment.

If detergentis putin the prewash
compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent
during rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

Pump filter is clogged.

Check the filter.

Drain hose is folded.

Check the drain hose.

Laundry became stiff after
washing. (**)

Insufficient amount of detergentis used.

Using insufficient amount of detergent for
the water hardness can cause the laundry
to become stiff in time. Use appropriate
amount of detergent according to the water
hardness.

Detergent s putin the wrong compartment.

If detergent is putin the prewash
compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent
during rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent.
Wash and clean the dispenser with hot water.

Laundry does not smell like the
softener. (**)

Detergentis putin the wrong compartment.

If detergent s putin the prewash
compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent
during rinsing or softener step. Wash and
clean the dispenser with hot water. Put the
detergent in the correct compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent.
Wash and clean the dispenser with hot water.

Detergentresidue in the
detergent drawer. (**)

Detergentis put in wet drawer.

Dry the detergent drawer before puttingin
detergent.

Detergent has gotten damp.

Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to
excessive temperatures.

Water pressure is low.

Check the water pressure.

The detergent in the main wash compartment got
wet while taking in the prewash water. Holes of
the detergent compartment are blocked.

+ Check the holes and clean if they are clogged.

There is a problem with the detergent drawer
valves.

Call the Authorised Service Agent.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent.
Wash and clean the dispenser with hot water.

Regular drum cleaning s not applied.

Clean the drum regularly. For this, please
see4.4.2.
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Problem

Reason

Solution

Too much foam forms in the
machine. (**)

Improper detergents for the washing machine are
being used.

« Use detergents appropriate for the washing
machine.

Excessive amount of detergent is used.

« Use only sufficient amount of detergent.

Detergent was stored under improper conditions.

« Store detergentina closed and dry location.
Do not store in excessively hot places.

Some meshed laundry such as tulle may foam too
much because of their texture.

« Use smaller amounts of detergent for this
type of item.

Detergent s put in the wrong compartment.

« Putthe detergentin the correct
compartment.

Softener is being taken early.

« There may be problem in the valves or in the
detergent dispenser. Call the Authorised
Service Agent.

Foamis overflowing from the
detergent drawer.

Too much detergent is used.

« Mix 1 tablespoonful softener and ¥z | water
and pour into the main wash compartment of
the detergent drawer.

+ Putdetergent into the machine suitable
for the programmes and maximum
loads indicated in the “Programme and
consumption table”, When you use additional
chemicals (stain removers, bleachs and etc),
reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end
of the programme. (*)

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might have
been activated due to too much detergent usage.

« Use recommended amount of detergent.

(*) Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the
machine and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

(**) Regular drum cleaning is not applied. Clean the drum regularly. See 4.4.2

A\

CAUTION: if you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your
dealer or the Authorised Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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VEeobecné bezpetnostni pokyny

Tato Cast obsahuje bezpecnostni pokyny, které mohou pomoci
predejit zranénim a poSkozeni materialu. VSechny druhy zaruk budou
neplatné nebudou-li tyto pokyny dodrzeny.

1.1 Zivotnost a bezpecnost majetku

» Vyrobek nikdy nestavte nakoberec. Elektrické soucasti se predehreji
nebot vzduch nemdZe cirkulovat ze spodni ¢asti spotfebice. Tim by
mohly vzniknout potize s vasi prackou.

» Odpojte produkt, ktery nepouzivate.

» (Cinnosti instalace a oprav musi vzdy provadét zastupci
autorizovaného servisu. Vyrobce neodpovida za Skody vzniklé
¢innostmi, které provedou neopravnéné osoby.

» Hadice pro privod a odvod vody museji byt Fadné upevnény a z(stat
bez poSkozeni. V opacném pfipadé mlZe dojit k tniku.

» | kdyZ je v produktu voda, nikdy neotevirejte dvefe ani nevyjimejte
filtr. Jinak vznika riziko zaplaveni nebo zranéni vlivem horké vody.

» Neotevirejte uzamknuta dvirka silou. Dvifka Ize otevrit nékolik minut
po konci praciho cyklu. V pfipadé, Ze oteviete vkladaci dvitka silou,
muZe dojit k poskozeni dverf a mechanismu zamku.

» Pouzivejte pouze praci prostfedky, zmekcovadla a dopliky vhodné
pro automatické pracky.

» Postupujte dle pokyn( na Stitcich a balenf praciho prasku.

1.2 Bezpecnost déti

» Tento produkt mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby jejichz
fyzické, senzorické nebo duSevni schopnosti nejsou pIné vyvinuté
nebo které nemaji nezbytné zkusenosti a znalosti nejsou-li pod
dozorem nebo nejsou-li pouceny o bezpetném pouziti produktu a
jeho rizicich. Déti si nesmi se spotrebiem hrat. Cisténi a udrzbu by
nikdy nemély provadet déti, pokud nejsou pod dozorem odpoveédné
dospélé osoby. Déti mladsi 3 let musi byt udrzeny mimo dosah,
nejsou-li neustale pod dozorem.,

O

Tento produkt byl vyroben s vyuZitim nejmodernéjSi technologie, v prostfedi Setrném k Zivotnimu prostfedi.
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» Obaly nesmi byt pro déti nebezpecné. Obalové materidly skladujte
na bezpeCném misté mimo dosah détt.

» Elektrické vyrobky jsou nebezpecné pro déti. Udrzujte déti mimo
dosah stroje, kdyz je v provozu. Nedovolte jim hrat si se strojem.
Pomoci détského zamku zabranite détem, aby si hraly se strojem.

» Nezapomerite zavirat dvirka, kdyZ odejdete z mistnosti, kde je
vyrobek umistén,

» VeSkeré praci prasky a aditiva skladujte na bezpeCném misté mimo
dosah déti, zavrete kryt nadoby na praci prasek nebo utésnéte jeho
baleni.

1.3 Elektricka bezpecnost

» Pokud dojde k poruSe vyrobku, nemél by se pouzivat, dokud jej
neopravi autorizovany servis. Riziko zasahu elektrickym proudem!

» Tento vyrobek by mél pokraCovat v provozu po pripadném vypadku
elektrické energie. Pokud si pfejete program zrusit, postupujte podle
oddilu "Stornovani programu",

» Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou na 16
A. Nezapomefite zajistit, aby vam uzemnéni proved! kvalifikovany
elektrikar, NaSe spole¢nost nenese odpovédnost za zadné Skody
vzniklé tim, Ze vyrobek pouzivate bez uzemnéniv souladu s mistnimi
predpisy.

» Nikdy nemyjte vyrobek tak, Ze na néj nalijete vodu! Riziko zasahu
elektrickym proudem!

» Kabelu se nikdy nedotykejte mokryma rukamal Chcete-li pracku
odpojit, za kabel nikdy netahejte, vzdy ho odpojte tak, Zze podrzite
zastrcku jednou rukou a druhou rukou zasuvku.

» \yrobek je nutno odpojit béhem instalace, udrzby, iSténia oprav.

» Pokud je posSkozen napdjeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho
poprodejni servis nebo podobné kvalifikovana osoba (idediné
elektrikar) nebo nékdo urCeny dovozcem tak, aby se predeSlo
moznym rizikdim.

1.4 Bezpecnost horkého povrchu

«1 Béhem prani pfi vysokych teplotach se
' ‘ sklo ve dvitkach zahteje. Pri zvaZeni této
skuteCnosti udrzujte déti mimo dvirka

produktu, aby se jich nedotykaly.
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DuleZité pokyny pro Zivotni prostiedi

2.1 Shoda se smérnici WEEE

Tento produkt splfiuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU). Tento vyrobek je oznacen
symbolem pro tfidéni elektrického a elektronického odpadu (WEEE).
Tento vyrobek byl vyroben z vysoce kvalitnich soucastek a materiald, které Ize znovu
pouZit a které jsou vhodné k recyklaci. Produkt na konci Zivotnosti nevyhazujte
do bézného domaciho odpadu. Odvezte ho do sbérného mista pro recyklaci
I c|cktrickych a elektronickych zafizeni, Umisténi nejblizStho sbérného mista vam
sdéli mistnf drady.
DodrZovani smérnice RoHS:
Produkt, ktery jste zakoupili splfiuje smérnici EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé ani
zakdzané materidly specifikované ve smérnici.

2.2 Informace o obalech

Obalové materidly vyrobku jsou vyrobeny z recyklovatelnych material(i v souladu s nasimi
narodnimi pfedpisy pro ochranu Zivotniho prostredi. Obalové materidly nelikvidujte s domdacim
nebo jinym druhem odpadu. Pfedejte je na sbérna mista stanovena mistnimi fady.

Zamyslené pouZiti

« Tento produkt byl vyroben pro domaci pouZiti. Neni vhodny pro komer¢ni pouZiti
anesmi se pouZivat mimo stanovené pouziti.

* Spotfebic Ize pouzivat jen na myti a oplachovani latek s prislusSnym oznacenim.

* \lyrobce nenese odpoveédnost za nespravné pouzivani ¢i prepravu.

+ Doba Zivotnosti vaSeho produktu je 10 let. Behem této doby budou dostupné
originalni ndhradni dily pro spravnou ¢innost zafizent.

* Tento spotfebic je urten k domacimu a jinému podobnému pouZiti, jako
napriklad:

- kuchyriky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovistich;

- obytna staveni na statku;

- pro klienty v hotelech, motelech a jinych ubytovacich zafizenich;

- v ubytovacich zafizenich typu bed-and-breakfast (nocleh a snidané);

- spolecnych prostorech v bytovych domech nebo samoobsluznych pradelnach.
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Technické udaje

Shoda se smérnici Komise (EU) €. 1061/2010

Jméno dodavatele nebo obchodni zndmka Beko
Jméno modelu WTE 6612 BS
Jmenovitd kapacita (kg) 6
Trida energetické dcinnosti / Od A++-+ (nejvySSi icinnost) po D (nejnizsi dcinno) At++
Rocni spotieba energie (kWh) 152
Spotreba energie pfi standardnim programu bavina 60 °C pfi plné zatéZi (kWh) 0,790
Spotfeba energie pfi standardrmim programu bavina na 60°C pfi ¢aste¢ném napinéni (KWh) 0,580
Spotreba energie pfi standardnim programu bavina 40 °C pri ¢astecné zatézi (KWh) 0,572
Spotieba energie v rezimu vypnuto (W) 0,250
Spotfeba energie v rezimu ,ponechano v zapnutém stavu* (W) 1,000
Rocni spotieba vody (I) @ 8799
Trida Ucinnosti odstfedovani / 0d A (nejvySSi dcinnost) po G (nejnizsi Gcinnost) B
Maximdlni otdcky zdimani (ot/min) 1200
Zbyvajici obsah vihkosti (%) 93
Standardni program na bavinu © Bavina Eco 60 °C a 40 °C
Délka programu pri standardnim programu bavina 60°C pfi pIné zatéZi (min) 240
(Dn?ilrl% programu pfi vybéru standardniho programu na bavina na 60°C pfi ¢astecném naplnéni 190
Délka programu pfi standardnim programu bavina 40°C pfi ¢astecné zatézi (min) 190
Délka rezimu ,ponechano v zapnutém stavu* (min) N/A
Vzduchem §itené akustické emise pfi prani / zdimani (dB) 62/77
Zabudované Non
VlySka (cm) 84
Sitka (cm) 60
Hloubka (cm) 44
Cistd hmotnost (4 kg.) 56
Jednoduchy pfivod vody / Dvojity privod vody o
e K dispozici

Elektricky pfikon (V/Hz) 230V / 50Hz
Celkovy proud (A) 10
Celkovy vykon (W) 1550
Kdd hlavniho modelu 9213

(1 Spoteba energie na zakladé 220 standardnich pracich cykld pro programy bavina na 60°C a 40°C pfi piném a ¢aste¢ném napinéni a spotfeba pfi
lisporném rezimu. Skutecnd spotfeba energie zavisi na zpisobu pouzivani spotfebice.

@ Spotieba vody na zakladé 220 standardnich pracich cykld pro programy bavina na 60°C a 40°C pfi piném a ¢aste¢ném naplnéni. Skuteéna
spotfeba vody zavisi na zplisobu pouZivani spotfebice.

© “Standardni program bavina na 60°C “ a “standardni program bavina na 40°C” jsou standardni programy a informace k nim naleznete na Stitku
a nélepkéch a tyto programy jsou vhodné pro prani bézné znecisténého bavinéného pradia a jde o nejucinnéjsi programy co do kombinace spotieby
energie a vody.

Technické parametry se mohou zménit bez predchoziho upozornéni, za Gcelem zvySovani kvality vyrobku.
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4.1 Instalace

+ Oinstalaci produktu poZadejte nejblizSi autorizovany servis.

* Zapiipravu umisténi a elektrickych, vodovodnich a odpadnich instalaci na misté pro umisténi
pristroje odpovida zakaznik.

+ Zkontrolujte, zda privodni a odpadové hadice i napdjeci kabel nejsou zkroucené, stisknuté nebo
rozdrcené pFi nasouvani vyrobku na misto po instalaci nebo ¢istént.

« Zkontrolujte, zda instalace a elektrickd zapojeni produktu proved! autorizovany servis. Vyrobce
neodpovida za Skody vzniklé ¢innostmi, které provedou neopravnéné osoby.

* Predinstalaci vizudIné zkontrolujte, zda vyrobek nevykazuje znamky poSkozeni. Pokud ano,
nenechavejte jej instalovat. PoSkozené vyrobky jsou bezpetnostnim rizikem.

4.1.1 Vhodné umisténi pro instalaci
+ Produkt postavte na tvrdou rovnou plochu. Nepokladejte na koberec s vysokym vlasem nebo
podobné povrchy.
+ V pfipadé umisténi pracky a susicky na sebe ¢inf jejich celkova hmotnost - pfi naplnéni - 180 kg.
Umistéte vyrobek na pevnou rovnou plochu s dostatetnou nosnosti!
Nepokladejte na napajeci kabel.
Produkt neinstalujte na mista, kde teplota klesd pod 0 °C.
Mezi pratkou a nabytkem ponechte minimdlini prostor 1 cm.
Na zkosené podlaze neumistuijte produkt do blizkosti okraje ani na platformu.

4.1.2 Sejmuti vyztuh oballi

Naklorite stroj dozadu pro sejmuti vyztuh obal(l. Sejméte vyztuhy
obal(i tak, Ze zatahnete za stuhu. Tuto operaci neprovadéjte sami.

4.1.3 Odstrariovani pfepravnich zamkd

1 Uvolnéte vSechny Srouby pomoci vhodného Sroubovaku, dokud se nepohybuji volng.
2 Odstrarite pfepravni bezpecnostni Srouby tak, Ze jimi jemné ototite.
3 Plastové kryty v sacku zasurite do otvor(i na zadnim panelu.

~—]

vyrobek poskodit.

Uschovejte pfepravni bezpecnostni Srouby na bezpecném misté pro dalSi pouZiti, kdyZ bude tfeba pratku v
budoucnosti znovu pfemistit.

PFi demontdZi prepravni Srouby nainstalujte v opacném poradi.

A UPOZORNENI: Pred spuzténim pratky je nutné sejmout bezpetnostni prepravni &rouby! jinak by se mohl

Nikdy nepfemistujte spotfebit bez Fédné upevnénych bezpetnostnich prepravnich Sroubd!
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4.1.4 Pfipojovani vody
m Privodni tlak vody nutny pro spusténi vyrobku je 1az 10 barC (0,1 - 1 MPa). V praxi to znamena, Ze za minutu musf

zvaSeho pIné otevieného kohoutku vytéct 10 - 80 litr(i, aby vase pracka béZela spravné. Pripevnéte ventil na
omezen( tlaku, pokud je tlak vody vy33i.

se pradlo poSkodi nebo se vyrobek prepne do ochranného reZimu a nespusti se.

é UPOZORNENI: Modely s jedingm piivodem vody nepfipojujte ke kohoutku s horkou vodou. V takovém pripads

UPOZORNENI: Nepouzivejte staré nebo pouzité privadni hadice na novy vyrobek. Mohly by zanechat skvrmy
navasem pradle.

T :A)\L;\ 1 Matice na hadici utahnéte rukou. Na utahovani matic nikdy
fz ;Lf/" nepouzivejte naradi.

) ﬁ @ 2 KdyZ je zapojeni hadice dokonceno, zkontrolujte, zda nedoSlo k

K 5 problém(im s prosakovanim, oteviete kohoutky. Pokud zjistite
(:% Uniky, vypnéte kohout a sejméte matici. Znovu matici peClivé

utahnéte, zkontrolujte také tésnéni. Abyste predesli iniku
vody a naslednym Skodam, nechte kohoutky zaviené, pokud
produkt nepouzivate,

4.1.5 Zapojeni odtokové hadice do odtoku
+ Konec hadice zapojte pfimo do odtoku, umyvadla, vany.
c UPOZORNENI: Pokud se hadice odpoji z umistén pfi zaplnéni vodou, mohlo by dojit k zatopeni vageho domu,

Navic hrozi riziko opareni z ddvodu vysokych teplot pfi pranil Abyste takové situaci predesli a ujistitli se, Ze k
napousténi a vypousténi pracky dochazi bez problémd, hadici bezpetné upevnéte,

+ Odtokovou hadici zapojte do minimalni vysky 40 cm

= ______A
e — amaximéini vygky 100 cm.
S ALy Pokud je hadice zvednuta poté, co leZela na zemi
//ﬁ\ \ =3 nebo v jejf blizkosti (méné nez 40 cm nad zemi),
‘ ) g je odcerpani vody ztizeno a pradlo mlzZe byt pri
/ vyjimani z pracky pfiliS mokré. Proto dodrZujte vySku
3 v y uvedenou na obrazku.

+ Aby nedoSlo k ndvratu Spinavé vody zpét do stroje a zajistilo se snadné vypousténi, neponorujte
konec hadice do Spinavé vody a nevedte jej do odpadu déle nez na 15 cm. Pokud je prilis dlouha,
sefiznéte ji.

+ Konec hadice neohybejte, nestoupejte na néj a neskladejte jej mezi odpadem a prackou.

* Pokud je hadice pfilis kratkd, pouzijte origindini prodluzovaci hadici. Hadice nesmi byt delSi nez
3,2 m. Aby nedoSlo k tiniku vody, spoj mezi prodluZovaci hadici a odvodni hadici vyrobku musi byt
spravné sevieny vhodnou svorkou, aby nesklouzl a nedoslo k tniku.
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4.1.6 Upravovani noZzek
c UPOZORNENI: M-li véz spotrebit fungovat tieji a bez vibraci, musf stat rovné a vyvazené na nozkach.

Vlyrovnejte spotiebi¢ pomoci nozek. Jinak se mdiZe vyrobek presouvat v prostoru a zpdsobit potize s vibracemi a
drcenim.

UPOZORNENI: Na uvolnéni blokovacich matic nepouzivejte #4dné nastroje. Jinak by se mohly pogkodit.

1. Povolte blokovaci matice na nozkdch.
2. Upravte nozky, dokud vyrobek neni rovny a vyvazeny.
3. V8echny matice utahujte rukou.

e ,"”l% /E L
. = L -—
4.1.7 Elektrické zapojeni

PFipojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou na 16 A. NaSe spoletnost nenese

odpovédnost za zadné Skody vzniklé tim, Ze vyrobek pouzivdte bez uzemnéni v souladu s mistnimi

predpisy.

* Pripojeni by mélo splfiovat mistni predpisy.

+ Poinstalaci musi byt zastrtka napdjeciho kabelu snadno dostupna.

+ Pokud je aktudlni hodnota pojistky nebo pferuSovace v domé nizsinez 16 A, poZadejte
kvalifikovaného elektrikdre o instalaci pojistky 0 16 A.

+ Napéti stanovené v oddile , Technické parametry” musi byt shodné s napétim ve vasi siti.

+ Neprovadéjte spojeni pomoci prodluzovacich kabel( ¢i rozdvojek.

A UPOZORNENI: Pozkozené napajeci kabely smi vyméfiovat jen zdstupci autorizovaného servisu.

4.1.8 Prvni pouziti

{

& /,,f =
-)
|

Ei_] PouZijte pripravek proti vodnimu kameni vhodny pro pracky.

NeZ zatnete produkt pouZivat, zkontrolujte, zda jsou provedeny
pripravy, které jsou v souladu s "DlleZitymi bezpecnostnimi pokyny"
a pokyny v ¢asti"Instalace”.

Pro pfipravu vyrobku na prani pradla proved'te nejprve Cinnost v
programu Ci&téni bubnu. Neni-Ii tento program na vasi pracce k
dispozici, pouZijte zplisob popsany v ¢asti 4.4.2,

Ve vyrobku mohla zbyt trocha vody z divodu procest kontroly kvality ve vyrobé, Neni pro vyrobek skodliva.
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4.2 Priprava

4.2.1 Tridéni pradla
Pradlo roztfid'te podle typu latky, barvy a stupné zaSpinénf a povolené teploty vody.
* VZdy dodrZujte pokyny uvedené na odévech.

4.2.2 Priprava odévu na prani

+ Pradlo s kovovymi ¢astmi, jako jsou podprsenky s kostici, spony paskd a kovové knofliky, mohou
poSkodit pracku. Vyjméte kovové ¢asti nebo perte odévy v sacku na pradlo nebo v povlecenina
polStdr.
Vlyjméte z kapes vSechny pfedméty, jako jsou mince, pera a svorky, kapsy otocte a vykartacuijte.
Tyto predméty mohou poskodit vyrobek nebo zp(isobit hlu¢nost.
Odévy malych rozmérd, jako jsou détské ponozky a nylonové puncochy, vioZte do sacku na pradlo
nebo do povleceni na polStar.
Zaclony vkladejte dovnitf bez stlatovani. Pfedméty pro upevnéni zaclon sejméte.
Upevnéte zipy, prisijte volné knofliky a spravte trhliny a praskliny.
Odévy oznatené jako ,Ize prat v pracce” nebo ,perte v ruce” perte jen s vyuZzitim vhodného
programu.
Neperte barevné a bilé pradlo spoletné. Nové, tmavé bavinéné odévy mohou poustét barvu. Perte
je oddélené.
Hrubé necistoty musi byt pred pranim fadné oSetfeny. Pokud si nejste jisti, porad'te se v istimé.
Pouzijte pouze prasky/odbarvovace a Cistici prostredky vhodné pro prani v pracce. Vzdy dodrZujte
pokyny na obalu.
Kalhoty a jemné pradlo perte naruby.
Pradlo z angorskeé viny pred pranim dejte na nékolik hodin do mraznicky. To snizi pelichani.
Pradlo, které je ve styku s materialy, jako je mouka, vodni kdmen, suSené mléko atd. je nutno pred
vloZenim do pracky protfepat. Tyto druhy prachu na pradle se mohou ukladat ve vnitfnich ¢astech
stroje a zpUsobit poskozent,
4.2.3 Co udélat pro Usporu energie

Ndsledujici informace vdm pomohou pouZzivat vyrobek ekologicky a Gcelng.

+ Vyrobek pouZivejte na nejvySsi kapacitu povolenou pro zvoleny program, nepretézujte jej; viz
. Tabulka program(i a spotreby". Viz , Tabulka program(i a spotreby”
VZdy dodrZujte pokyny na obalu praciho prasku.
Mirné znetiSténé pradlo perte na nizké teploty.
PouZivejte rychlejSi programy pro mensi mnoZstvi mirné zneCisténého pradla.
NepouZivejte pfedeprani a vysokou teplotu na pradlo, které neni silné znetiSténé ¢i uSpinéné.
Pokud mate v imyslu susit vaSe pradlo v susicce, zvolte nejvySsi rychlost Zzdimani doporucenou
béhem procesu prani.
* NepouZivejte vice praciho prasku nez je doporutené mnoZstvi na obalu.

4.2.4 Vkladani pradla
1. Otevrete dvitka.
2. Pradlo vloZte do pracky tak, aby bylo volné.
3. ZatlaCte na dvitka a zaviete dokud neuslySite zacvaknuti. Ujistéte se, Ze ve dvefich nejsou Zadné
kusy pradla zachycené. Vkladaci dvitka se zamknou, zatimco b&Zi program. Dvefe Ize otevfit pouze
chvili po skon€eni programu.
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4.2.5 Spravna maximalni zatéz
pouZit.
Pracka automaticky nastavi mnozstvivody v souladu s hmotnosti vioZzeného pradla.

A VAROVANI: Dodrzujte pokyny v"Tabulce program( a spotfeby”. PHi preplnéni klesé G¢innost prani. Navic méize
dojit k potiZim s hlu¢nostfa vibracemi.

4.2.6 PouZiti praciho prasku a avivaze

PFi pouZiti praciho prasku, avivaze, Skrobu, bélidla a odbarvovace, odstraniovatli vodniho kamene; prectéte si
pokyny vyrobce napsané na balenf a dodrzte specifikované davkovani. Pokud to Ize, pouZivejte odmérku.

Prihradka na praci praSek se skladd ze tfi ¢astt:
~ . -(1)propredeprani
“ - (2)prohlavni prani
. -(3)proavivaz
- (&) navic je v pfihrddce na avivdz sifonova ast.

= =

Praci prasek, avivaz a jiné cistici pripravky

* Praci praSek a avivaz vlozte pred spusténim praciho programu.

« Zatimco cyklus prani probiha, nenechavejte zasuvku na praci praSek otevienoul!

« Pokud pouZivate program bez predeprani, nevkladejte prasek do prihradku na predeprani
(pfihradka ¢."1").

+ Uprogramu s pfedepranim, nevkladejte tekuty prasek do pfihradku na predeprani (prihradka ¢. "1").

+ Nevybirejte program s predepranim, pokud pouZivate sacek na praSek nebo davkovaci kouli. Satek
s praskem nebo kouli mGZete vloZit pfimo mezi pradlo do pracky.

Pokud pouZivate tekuty prasek, nezapomerite umistit nddobu na tekuty praSek do pfihradky na
hlavni prani (pfihradka ¢. 2).

Volba typu prasku

Typ pouZitého praciho prasku zavisi na typu a barvé latky.

* Pro barevné a bilé pradlo pouZivejte rizné praci prasky.

* Jemné odévy perte pouze pomoci zvlastnich pripravk( (tekuty pfipravek, Sampon na vinu atd.)
pouZzivané vylutné pro jemné odévy.

« KdyZ perete tmavé obleceni a proSivané deky, doporucuje se pouZit tekuty praci prostredek.

* VInéné prddlo perte se zvlastnim praskem ur¢enym pro vinu.

CE UPOZORNENI: Pousivejte jen pragky vyrobené pro pousitiv prackach.
UPOZORNENI: Nepouzivejte prazkové mydio.

Nastaveni mnozstvi praSku

MnoZstvi pouZitého praciho prasSku zavisi na mnoZstvi pradla, stupni zaSpinéni a tvrdosti vody.

 Nepouzivejte mnozstvi pfesahujici hodnoty davek doporutené na obalu prasku, aby nedochdzelo k
priliSnému pénént, nedostate¢nému vymachani, zbyte¢nym vydajlim a také k poSkozeni Zivotniho
prostredi.

* Pouzivejte méné prasku na malé mnozstvi nebo mirné uSpinéné pradlo.
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Pouzivani avivaze

Vlijte avivaz do prihradky pro avivdz.

¢ NepfekraCujte znatku (>max<) v prihrddce pro avivaz.

+ Pokud avivaz ztratila tekutost, zfed'te ji vodou, neZ ji vloZite do prihradky pro praci prasek.

PouZivani tekutych pracich prasku
Pokud vyrobek obsahuje nadobu na tekuty prasek:

® »  Tekuty praci prasek nalijte do pfihradky €. 2.
+  Pokud tekuty praci praSek ztratil tekutost,

fﬁ\_«ﬁﬂl =T == zfed'te ho vodou, neZ ho nalijete do
— &l 1= prislusné prihradky.
gl

Pokud vyrobek neobsahuje nadobu na tekuty prasek:

* NepouZivejte tekuty praci praSek na predeprani v programu s predepranim.

« Tekuty praSek zanecha skvrny na vasich odévech, pokud jej pouZijete s funkci odloZeného startu.
Pokud chcete pouzit funkci odloZzeného startu, nepouZivejte tekuty prasek.

PouZivani prasku v gelu a tabletach

+ Pokud je gelovy praSek tekuty a vase pracka neobsahuje zvlastni nadobu na tekuty prasek,
vloZte gelovy praSek do pfihradky pro hlavni prani pri prvnim napousténi vody. Pokud vaSe pracka
obsahuje nadobu na tekuty prasek, vlijte praSek do této nadoby pfed spuSténim programu.

+ Pokud gel nenf tekuty nebo je ve tvaru tablety s kapalinou, vloZte jej do bubnu pfimo pred pranim.

* Praci prostfedky v tabletach ddvejte do hlavni pfihradky na praSek (pfihradka ¢. ,2") nebo pfimo do
bubnu pfed pranim.

PouZiti Skrobu

+ Do prostoru na avivaz prilijte tekuty Skrob, praskovy Skrob nebo barvivo.

* NepouZivejte zmeékcovat a Skrob dohromady v pracim cyklu.

+ Po pouZiti Skrobu vyttete vnitfek pratky vihkym a ¢istym hadrem.

Pouzivani pfipravk proti vodnimu kameni

* Podle potfeby pouZijte prostredky proti vodnimu kameni vyrobené vylu¢né pro pracky.

Pouzivani bélidel
Bélidlo pridejte na zatatku cyklu, nez vyberete program predpirky. Nevkladejte praci praSek do
prihradky pro pfedeprani. Jako alternativu zvolte program s extra machanim a prilijte bélici slozku v
okamziku, kdy stroj nabira vodu z prihradky na praci préSek b&hem prvniho kroku machani.

+ Nepouzivejte bélici slozku a praSek tak, Ze je smichate.

« PouZijte jen malé mnoZstvi (cca 50 ml) bélici sloZky a d(ikladné odévy oplachnéte, jinak dojde k
podrazdéni pokoZky. Nelijte bélidlo pfimo na pradlo a nepouZivejte je s barevnym pradlem.

* PFipouziti odbarvovale na bazi kysliku vyberte program, ktery pradlo vypere pfi nizké teploté.

+ Odbarvovat na bazi kysliku Ize pouZit spolecné s pracim praskem; nicméné ne ve stejné
konzistenci, nejprve nasypte praci prasek do prihradky ¢ 2 a pockejte a7 ji pratka pFi napousténi
vody proplachne. Zatimco pracka pokracuje v napousténi vody, pridejte do stejné prihradky
odbarvovat.
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4.2.7 Tipy pro efektivni prani

podle drovné znecisténi: 40-
9000)

miry zneCisténi: studend -40 °C)

znetistént: studend
-40°0)

iz o Cernd/Tmavé | Jemné/vina/
Svétlé barvy a bila Barvy barvy hedvabi
v o (Doporucend teplota | (Doporucena
(Doporutené rozpétf teplot (Doporucena teplota nazakladé | na zakladé miry teplota na zakladé

miry znedistént:
studend -30 °C)

Silné
znetiSténé
(odolné skvrny,

napr. od travy, kavy,
ovoce akrve.)
=

MUZe byt nezbytné skvrny
predem odstranit nebo
nastavit predeprani.
Praskové a tekuté praci
prasky doporutené pro
bilé odévy Ize pouzivat v
davkach doporutenych pro
silné zneCiSténé odévy.
Doporucujeme pouZivat
praskové praci prasky na
vycisténi skvrn od hliny a
skvrny, které jsou citlivé na
Skrobent.

Praskové a tekuté praci
prasky doporucené pro
barevné odévy Ize pouzivat
v davkach doporutenych

pro silné znetiSténé odeévy.
Doporucujeme pouzivat
praskové praci prasky na
vycisténi skvrn od hiiny a skvrny,
které jsou citlivé na Skrobent.
PouZivejte pracf prasky bez
Skrobu.

Tekuté praci prasky
vhodné pro barevné
atmavé odévy Ize
pouzivat v davkach
doporucenych pro silné
znetiSténé odévy.

PouZivejte tekuté
praci prasky urcené
pro jemné odévy.
VInéné a hedvdbné
odévy je nutno
prét ve specialnich
pfipravcich na vinu.

e o Praskové a tekuté praci prasky | Tekuté praci prasky PouZivejte tekuté
Bézné Praskové a tekuté praci doporucené pro barevné vhodné pro barevné praci prasky uréené
znecisténé prasky doporucené pro bilé odévy Ize pouZivat v davkach atmavé odévy lze pro jemné odévy.
(napiiklad skvrny | 0dévy Ize pouZivatv davkach | doporucenych pro bézné pouZzivatv davkach VInéné a hedvabné
nalimcich a doporugenych pro béZné znetiSténé odévy. Lze pouZit doporugenych pro odévy je nutno
manzetach) znetisténé odévy. praci prasky, které neobsahuji | b&Zné znetiSténé prat ve specidlnich

bélidlo. odévy. pfipravcich na vinu.
PréSkové a tekuté praci prasky | Tekuté praci prasky PouZivejte tekuté
LEth-‘ Praskové a tekuté praci doporucené pro barevné vhodné pro barevné praci prasky urcené
znecCiSténé | présky doporutenéprobilé | odévy Ize pouzivatvdavkach | atmavé odévy lze pro jemné odévy.
odévy Ize pouzivat v davkach | doporutenych pro lehce pouzivat v davkach VInéné a hedvdbné
(Bez viditelnych doporutenych pro lehce znetisténé odévy. Lze pouzit doporucenych pro odévy je nutno
skvrn) zneCisténé odévy. praci prasky, které neobsahuji | lehce znetisténé prat ve specidlnich
bélidlo. odévy. pfipravcich na vinu.
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4.3 Obsluha spotfebice
4.3.1 Ovladaci panel

= Ready

[ m—] Wash

— Rinse
— Spin

— End
Cancel

DI |
10 9 8 7 6 5
1 - Tlatitko volby programu (horni poloha 6 - Tlatitko pomocnych funkci 3
zapnuto/vypnuto) 7 - Tlatitko pomocnych funkci 2
2 - Displej 8 - Tlatitko pomocnych funkci 1
3 - Tlatitko OdloZeny Start 9 - Tlatitko nastaveni rychlosti otacek
4 - Ukazatel priibéhu programu 10 - Tlatitko nastaveni teploty

5 - Tlacitko Start/Pauza

Predpirka Rychlé  Extra Odstranéni  Nemackava Noc¢ni  Teplota Zdiméani Bez Chlad  Chlad Podrzet
prani  méachani Zgi;ﬁ)%%h Uprava rezim Zdimant machani

@B 0 L 6Y® B @ E

Podrzet OdloZzeny Machani  Odstfedovani  Rychlé Para  Qdstranéni  Suseni
méchani ~ St@ prani+ 2zvitecich
chlupt

4.3.2 Pfiprava zafizeni
1. Zkontrolujte, zda jsou hadice pevné pripojeny.
2. Zapojte pracku do sité.
3. Zcela oteviete kohoutek.
4, VloZte do spotfebice pradlo.
5. PFidejte praci prasek a avivaz.
4.3.3 Vybér programu a tipy pro prani
1. Zvolte program vhodny pro typ, mnozstvi a miru znecisténi pradla v souladu s "Tabulkou programd
a spotfeby" a tabulkou teplot uvedenou nize.
2. Tlatitkem Vybér programu vyberte poZadovany program.
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4.3.4 Tabulka program(i a spotfeby

Cz Pomacni funkce
2
Program s g :EJ; % _ - Vollrt(irgye/l rt]e(?éoml
~ S 5 S =
90 6 80 2,15 | 1200 | e o o Chlad-90
Cottons 60 6 80 1,65 | 1200 . o Chlad-90
40 6 77 1,00 | 1200 | e o o Chlad-90
60 | 6 | 47,5 | 0,790 | 1200 Chlad-60
Cottons Eco 60 | 3 | 350 | 0,580 | 1200 Chlad-60
40 | 3 | 33,7 | 0,572 | 1200 Chlad-60
Synthetics 60 | 25 | 62 115 | 1200 | e . o Chlad-60
40 | 25 | 60 0,70 | 1200 | e o o Chlad-60
9 | 6 62 1,80 | 1200 o ° Chlad-90
Daily Xpress / Xpress Super Short 60 6 62 0,90 | 1200 . . Chlad-90
30 | 6 60 0,20 | 1200 o o Chlad-90
Daily Xpress / Xpress Super Short + Rychlé prani| 30 2 40 0,15 | 1200 o o Chlad-30
Mix 40 40 3 65 0,75 | 800 o 3 Chlad-40
Woollens / Hand Wash 40 | 15 45 0,40 | 1200 o Chlad-40
GentleCare 30 2 48 0,65 | 1200 ° Chlad-40
Down Wear 60 | 15| 70 1,10 | 1000 . Chlad-60
Outdoor / Sports 40 | 25 | 44 045 | 1200 | e Chlad-40
Dark Care / Jeans 40 2 70 0,75 | 1200 | e * Chlad-40
Lingerie 30 1 52 0,25 | 600 * Chlad-30
Shirts 60 | 25 | 55 1,10 | 800 o o o Chlad-60
Hygiene 9 | 6 99 2,30 | 1200 * 20-90
Cigténi bubnu 90 - 68 2,00 | 600 90
*:Lze zvolit

*: Automaticky zvoleno, nelze zrusit.

**: Energeticky program (EN 60456 ver.3)

***: Pokud jsou maximalni otacky Zdimani stroje nizsi neZ tato hodnota, miZete zvolit jen maximalni rychlost Zdimani.
- MaximdlIni ndplri viz popis programu.

** Cotton Economic 40°C a Cotton Economic 60°C jsou standardni programy.” Tyto programy jsou znamé jako standardnf
<:| programy na bavinu na 40°C a 60°C a zobrazi se na panelu “40 Gl

mnozstvi pradla, volby pomocnych funkci a rychlosti Zdimani a vykyv( v pfivodnim napéti.

E Spotfeba vody a energie se méiZe lisit od (idajd v tabulce podle tlaku vody, tvrdosti a teploty vody, teploty okoli, typu a

Na displeji vyrobku vidite pfi volbé praciho programu dobu trvani daného programu. V zavislosti na mnoZstvi pradla v
pracce se muZe ¢as zobrazeny na displeji a doba trvani praciho cyklu lisit az 0 1 - 1,5 hodiny. Doba trvani se ihned po
zahdjeni praciho cyklu zatne aktualizovat.

Pomocné funkce v tabulce se mohou liSit podle modelu vasi pracky.
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Urcujici hodnoty pro programy Syntetika (CZ)

S 5 Zbyvajici obsah vihkosti | Zbyvajici obsah vihkosti

= S5 | 3 E (%) ** (%) **

o (R U=~ = (O ¥

e} (=1 =Rl 5 o

T 28 | 822 | 22¢

= n s naoX | Fat <1000 rpm > 1000 rpm
Syntetika 60 2,5 62 115 |105/140 45 40
Syntetika 40 25 60 0.70 |105/140 45 40

* Na displeji se Vam zobrazi se délka programu prani, které jste sivybrali. Je normdlni, Ze dochazi k rozdillim mezi ¢asem|
zobrazenym na displeji a skute¢nym ¢asem prani.

**Hodnoty zbyvajiciho obsahu vihkosti se mohou liSit v zavislosti na vybrané rychlosti otacek.

4.3.5 Hlavni programy
Podle typu latky pouzijte nasledujici hlavni programy.
¢ Cottons (Bavina)
V tomto programu mdZete prat odolnéjsi bavinéné pradlo (povlecent, lozni pradlo, ru¢niky, Zupany,
spodni pradlo, atd.). Pri stisknuti kldvesy rychlého prani se doba programu vyrazné zkrati, ale praci
vykon je zajistén intenzivnim pranim. Neni-li zapnuta funkce rychlého prani, je zajistén maximaini
vykon prani a machanii pro silné zaSpinéné pradlo.
¢ Synthetics (Syntetika)
V tomto programu mlZete prat pradlo, jako jsou kosile, halenky, syntetické/bavinéné tkaniny, atd.
Doba trvani programu je vyrazné kratsi a je zajiSténo prani s vysokym vykonem. Neni-li zapnuta
funkce rychlého prani, je zajiStén maximalni vykon prani a machani’i pro silné zaSpinéné pradlo.
¢ Woollens /Hand Wash (VIna / ru€ni prani)
SlouZik pranfvinéného / jemného pradla. Zvolte vhodnou teplotu podle tdajd na oblecent. Vase
pradlo se vypere velmi jemnymi pohyby, aby nedoSlo k jeho poskozent.

4.3.6 DalSi programy
Pro zvlastni pipady nabizi stroj dalSi programy.

G_] Dali programy se mohou lisit podle modelu vasi pracky.

e Cottons Eco (Bavina Economy)

Pouzijte k vyprani bézné zneCiSténého bavinéného a Inéného oblecent. | kdyZ pere déle nez viechny
ostatni programy, poskytuje vysoké Uspory vody a energie. Skute¢nd teplota vody se m(iZe od
uvedené teploty praniliSit. Pri pranf mensiho mnoZstvi pradla (napr. ¥z kapacity nebo méné) se délka
jednotlivych fazi programu automaticky zkratf. V takovém pfipadé se mlize spotieba vody a energie o
néco zvysit, za pfedpokladu vyuZiti ekonomického prani.

¢ Hygiene (D&tské pradlo)

Jedna se o dlouhy program, ktery mdZete pouZit pro pradlo vyZaduijici hygienické prant pfi vysokych
teplotdch s intenzivnim a dlouhym pracim cyklem. Vysoka droven hygieny je zajiSténa diky dlounému
plisobeni vysoké teploty a dodate¢nému machani.

¢ GentleCare (Jemné)

\ tomto programu mdZete prat jemné pradlo, napfiklad bavinéné/syntetické pletené obleceni nebo
puncochy. Pere s jemnéjSimi pohyby. Prani pradla, u kterého chcete chranit barvy, bud' na 20 stupridi
nebo zvolenim studeného prant.
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¢ Daily Xpress / Xpress Super Short (Express / Express 14')

Pomoci tohaoto programu se pere mirné zaSpinéné nebo ¢isté bavinéné pradlo v kratkém ¢ase. Pfi
vybéru funkce rychlého pranilze délku trvanf programu snfZit aZ o 14 minut. KdyZ vyberete funkci
rychlého pranf, Ize prat maximalné 2 (dva) kg pradla.

¢ Dark Care / Jeans (Tmavé pradlo / rifle)

PouZijte tento program k ochrané barvy odév( tmavé barvy nebo rifli. Nabizi vysokou G¢innost prani
diky specialnimu pohybu bubnu i pFi nizké teploté. Na tmavé pradlo doporucujeme pouZzivat tekuty
prasek nebo prasek na vinu. Neperte jemné pradlo obsahuijici vinu, atd.

* Mix 40

Tento program pouZijte k prani bavinéného a syntetického pradla bez tfidént.

¢ Shirts (Tricka)

Tento program se pouziva k spolecné prani kosil vyrobenych z baviny, syntetickych a smiSenych
syntetickych tkanin. Omezuije se kréeni. KdyZ se vybere funkce rychlého prani, spusti se algoritmus
predbéZného oSetfen.

+ Naneste pfipravek pro predpirani pfimo na své odévy nebo jej pridejte spolu s pracim
prostredkem, kdyZ se pracka zacne plnit vodou z hlavni prihradky. Tak je moZné dosdhnout stejného
vykonu, kterého dosahnete pri b&Zném prani, v mnohem kratSim ¢ase. ZvySuje se tak Zivotnost
oblecen.

e Qutdoor / Sports (Sportovni obleceni)

Tento program slouZi pro prani sportovnich a outdoorovych odévd, které obsahuji smés baviny/
syntetickych vlaken s vodu odpuzujici vrstvou, jako je GORE-TEX, atd. VaSe odévy se budou prat
Setrné diky specidlnim rota¢nim pohybGm.

e Lingerie (Spodni pradlo)

Pomoci tohoto programu miZete prat jemné pradlo, které je ur¢eno pro ru¢ni prani a jemné damské
spodni pradlo. Mensi mnoZstvi odév(l se musi prat v sitce. Hacky, knofliky, zipy, apod. musi byt
zapnuté,

¢ Down Wear (Pefi)
Pomoci tohoto programu se perou kabaty, vesty, bundy, apod. obsahujici pefi s visatkou ,Prani v
pracce”. Diky specidlnimu pohybu pfi prani je zajiSténo, Ze se voda dostane i do mezer mezi pefim.

4.3.7 Zvlastni programy
Pro konkrétni aplikace m{iZete pouZit jakykoli z nésledujicich programd.
¢ Rinse (Machani)
PouZije k oddélenému machani nebo Skroben.
¢ Spin+Drain (Zdimani+0d¢erpdni)
MUZete pouZit tuto funkci pro odstranéni vody z odévu a vypusténi vody z pracky.
Pred volbou tohoto programu zvolte poZzadovanou rychlost otdcek a stisknéte tlacitko “Start/Pauza”.
Nejdrive pristroj vycerpd vodu uvnitf. Pak pradlo vyzdima pfi nastavenych otackach a odcerpa vodu z
pradla.
Pokud si pfejete jen odCerpat vodu bez vyZdimani, zvolte program OdCerpat + Zdimat a pak zvolte
funkci Bez Zdimani pomoci tlacitka pro nastaveni otacek Zdimani. Stisknéte tlacitko Start / Pauza.

m Pro jemné pradlo pouZivejte nizsi otacky.

4.3.8 Vybér teploty
Kdykoli zvolite novy program, zobrazi se na ukazateli teploty teplota predpokladana pro dany
program.
Pro snizenf teploty stisknéte znovu tlacitko nastaveni teploty. Teplota bude postupné klesat. Kdyz se
zvoli prani za studena, kontrolka teploty se nerozsviti.

G] Pokud program nedosahne kroku pro ohfivani, miZete zménit teplotu bez prepinani stroje do rezimu Pauzy.
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4.3.9 Volbarychlosti Zdimani
Kdykali zvolite novy program, zobrazi se na ukazateli rychlosti otd¢ek doporucené otacky zdimani pro
zvoleny program.
Rychlost otacek sniZite tlacitkem pro nastaveni otacek zdimani. Rychlost otacek se postupné snizuje.
Potom se na displeji, v zavislosti na modelu produktu, zobrazi moznosti ,Pozastavit machani” a
,Zadné zdimani", Pokud se zvoli ,Bez Zdimani", kontrolka machani se nezapne.
Podrzet machani
Pokud nechcete vyjmout pradlo okamZité po skon¢eni programu, mdZete pouzit funkci podrzet
méchdni a ponechat pradio ve vodé po poslednim machdni, abyste zabranili pomackani vasich odévd
bez pfitomnosti vody. Stisknéte tlacitko Start/Pauza po tomto procesu, pokud chcete vypustit vodu
bez Zdimani pradla. Program se znovu obnovi a dokonci po vyCerpani vody.
Pokud chcete vyZdimat pradlo, které zlstalo ve vodg, zvolte otacky Zdimanf a stisknéte tlacitko Start/
Pauza.
Program bude pokracovat. Voda se odCerpa, pradlo vyZzdima a program skonci.

G_] Pokud program nedosahne kroku pro Zdimani, miiZete zménit otacky bez prepinani stroje do rezimu Pauzy.

4.3.10 Volba pomocné funkce
Pfed spusténim programu zvolte poZadované pomocné funkce. MlZete zvolit pomocné funkce, které
jsou vhodné pro bézici program, aniz byste stiskli tlatitko Start/Pauza, kdyZ je zafizeni v provozu. Za
timto Uelem musi byt zafizeni v kroku pfed pomocnou funkci, kteoru chcete zvolit & zrusit.
Pokud pomocnou funkci nelze zvolit nebo zrusit, kontrolka pfislusné pomocné funkce tFikrat blikne
jako upozornéni uzivatele,

funkce se zrusi a aktivni zistane druhd pomocna funkce.

[i] Pokud pred spusténim stroje zvolite druhou pomocnou funkci, kterd je v rozporu s prvni funkci, prvni zvolena

Pomocnou funkci neslu¢itelnou s programem nelze zvolit. (Viz , Tabulka program( a spotfeby”)

Tlatitka pomocnych funkci se mohou lisit podle modelu stroje.

4.3.10.1 Pomocné funkce
¢ Pfedpirka
Predpirka se hodi pro silné uSpinéné pradlo. Bez predpirky Setfite energii, vodu, praci prasek a ¢as.

G_] Predpirka bez praciho prasku se doporutuje pro zavésy a zaclony.

¢ Rychlé prani

KdyZ vyberete tuto funkci, délka trvani konkrétniho programu se zkrati o 50 %.

Diky optimalizovanym krokdim prani je zajiSténa vysoka mechanicka Gcinnost a optimaIni spotreba
vody,

je dosaZzeno vysokého praciho vykonu i pfi kratSi dobé prani.

m Kdy?Z zvolite tuto funkci, vioZte do pracky jen polovinu maximalni npiné pradla uvedené v tabulce programd.

e Extra machani
Tato funkce umoZ#iuje dalSi proplachovani kromé toho, které se provede po hlavnim prani. Tak se sniZi
nebezpet|, Ze citlivd pokoZka (déti, alergici, atd.) bude ovlivnéna zbytky praciho prasku na pradle.
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4.3.10.2 Vybér funkce/programu stisknutim klavesy na 3 sekundy

o Cigt&ni bubnu 3"

Pro vybér programu stisknéte klavesu pomocné funkce 1 a podrzte ji po dobu 3 sekund.
PouZivejte pravidelné (jednou za 1-2 mésice), abyste vycistili buben a zajistili tak poZzadovanou
hygienu. Tento program pouZivejte, kdyZ je pratka Uplné prézdna. Chcete-li dosdhnout lepSich
vysledkd, nasypte do prihradky pro praci prostfedek ¢, ,.2" odstrariovac vodniho kamene. Kdyz
program skonci, nechejte dvefe pracky pootevieng, aby pracka vyschla.

m Toto nenf praci program. Jde o program tdrZby.
Program nespoustéjte, pokud je néco v pracce. Pokud tak ucinite, vyrobek zjisti, Ze je napInén a prerusi program.

e Détska pojistka
Pomoci funkce Détsky zdmek zabranite détem, aby si hrély se strojem. Tak mdZete predejit zménamv
aktudlnim programu.

zamek neumoZniuje provadét Zadné zmény v programech a zvolené teploté, rychlosti a pomocnych funkcich.

[i] Pokud je knoflik pro vybér programu otocen, kdyZ je détsky zémek aktivni, na displeji se zobrazi ,Con”. Détsky

I kdyZ zvolite jiny program tlacitkem volby programu, zatimco je détsky zémek aktivni, pfedem zvoleny program
bude probihat i nadale.

Spusténi détského zamku:

2. Stisknéte a podrZte tlacitko pomocné funkce po dobu 3 sekund. Na displeji se zobrazf,,C03", ,C02",
.L01", pokud jsou tlacitka stisknuta po dobu 3 sekund. Poté, estliZe kontrolky tlagitka pomocné funkce
2 blikaji, se na displeji objevi,Con", coZ znamena, Ze je aktivovany détsky zamek. Pokud stisknete
jakékoli tlatitko nebo ototite knoflikem pro vybér programu, kdyZ je détsky zamek aktivni, na displeji
se zobrazi to samé.

Vypnuti détského zamku:

Zatimco je program spustény, stisknéte kldvesu pomocné funkce 2 a podrZte ji po dobu 3 sekund.
Na displeji se zobrazi ,C03",,C02", ,C01", pokud jsou tlacitka stisknuta po dobu 3 sekund. Poté,
jestlize kontrolky tlacitka pomocné funkce 2 blikaji, se na displeji objevi ,COF", coZ znamena, Ze je
deaktivovany détsky zamek.

[i] Kromé vy3e uvedeného zplisobu mdZete vypnout détsky zamek tak, Ze prepnete tlacitko volby programu do
polohy Zapnout/Vypnout, kdyZ neb&zi zadny program, a zvolte jiny program.

Détsky zamek nenf deaktivovany po vypadku elektrické energie nebo pokud je pfistroj odpojeny ze zasuvky.

4.3.11 OdloZeny start 5
Pomoci funkce odloZeného startu je mozné odloZit spusténi programu aZ o 19 hodin. Cas odloZeného
startu m{Ze byt navySovan po 1 hodiné.

G] KdyZ nastavujete odloZeny ¢as, nepouzivejte tekuty praci prések! Hroz riziko pospinéni odév.

1. Otevrete vkladaci dvefe, vloZte pradlo, Cistici prostredek, atd.

2. Vlyberte praci program, teplotu, rychlost Zdimani a je-li tfeba i doplfiujici funkce.

3. Zvolte poZadovany Cas stiskem tlatitka pro odlozeny start.

4, Stisknéte tlatitko Start / Pauza. Cas odloZeného startu, ktery jste nastavili, je zobrazen. Spusti se
odpotitdvani odloZeného startu. Symbol ,_" vedle ¢asu odloZeného startu se na displeji pohybuje
nahoru a dold.

m Béhem odpocitavani Ize vlozit dalsi pradlo.

5. Na konci odpotitavani se zobrazi trvani zvoleného programu.,._" zmizi a spusti se zvoleny program.
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Zména doby pro odloZeny start

Pokud chcete zménit Cas béhem odpotitavant:

1. Stisknéte tlacitko OdloZeny start. Cas se prodlouZi o hodinu kazdym stisknutim tlacitka.

2. Pokud chcete zkratit ¢as odloZeného startu, opakované stiskavejte tlacitko OdloZeny start, dokud
se na displeji nezobrazi pozadovany ¢as odloZzeného startu.

ZruSeni funkce odloZeného startu

Pokud chcete stornovat odpocitavani zpoZzdéného spusténi a spustit program okamzité:

1. Nastavte dobu odloZeného startu na nulu nebo otocte knoflik pro vybér programu na jakykoli
program. Tim se zrusi funkce odloZeného startu. Trvale blikd kontrolka Konec/Storno.

2. Pak zvolte program, ktery chcete spustit.

3, Stisknéte tlacitko Start/Pauza, program se spusti.

4.3.12 Spousténi programu
1. Stisknéte tlacitko Start/Pauza, program se spusti.
2. Po spusténi programu se rozsviti kontrolka pro sledovani programu.

Pokud se nespusti Zadny program nebo nestisknete Zadné tlacitko do 1 minuty béhem procesu volby programu,

G_] zarizeni se prepne do reZzimu pauzy a snizi se hladina osviceni, teploty, rychlosti a ukazatele dvefi. Dalsi kontrolky
a svétla zhasnou. Jakmile otocite tlagitko volby programu nebo stisknete jakékoli tlacitko, kontrolky a ukazatele se
Znovu rozsviti,

4.3.13 Postup programu
Postup spusténého programu mlzete sledovat z ukazatele sledovani programu. Na zacatku kazdého
programového kroku se rozsviti prisluSna kontrolka a svétlo dokoneného kroku zhasne.
MliZete zménit pomocné funkce, rychlost a teplotu bez zastavovani programu, zatimco je program
v chodu. Za timto Gcelem musi prob&hnout planovand zména v kroku po probihajicim programovém
kroku. Pokud zména neni kompatibilni, prisluSné kontrolky trikrat bliknou.

m Pokud zarizeni neprojde do kroku Zdimani, mCiZe byt aktivni funkce pozastaveni méchani nebo se miize aktivovat
systém automatické detekce nevyvézenosti nakladu z d@ivodu nerovnomérného rozmisténi pradia v pracce.

4.3.14 Zamek vkladacich dvefi
U pratky je k dispozici uzamykaci systém, ktery brani otevieni pInicich dvifek v pripadg, Ze je uvnitf
vysokd hladina vody.
Kontrolka dvitek zatne blikat, pokud stroj pfepnete do rezimu Pauzy. Stroj zkontroluje hladinu vody
uvnitf, Pokud je hladina vhodnd, sviti kontrolka dveri vytrvale 1-2 minuty a vkladaci dvifka je mozno
otevfit.
Pokud je hladina nevhodna, kontrolka dvefi zhasne a vkladaci dvere nelze otevfit. Pokud musite
otevfit vklddaci dvefe, zatimco je zhasnutd kontrolka, musite zrusit aktualni program. Viz ,Stornovani
programu”

4.3.15 Zména volby po spusténi programu
Pfepnuti pracky do reZimu pauzy
Stiskem tla¢itka ,Start/Pauza” pfepnete stroj do rezimu pauzu, zatimco je program spustény.
Kontrolka kroku, v némz se zafizeni pravé nachazi, zacne blikat na ukazateli programd, coZ znamena,
Ze stroj byl prepnut do rezimu pauzy.
KdyZ je mozZné otevrit dvere, kontrolka Dvere se také rozsviti kromé kontrolky kroku programu.
Zména pomocné funkce, otacek a teploty
Podle toho, jaky krok program dosahl, mizete zrusit nebo vybrat pomocné funkce; viz"Volba
pomocnych funkci”. Viz "Volba pomocné funkce”,
RovnéZ mizete zménit nastaveni rychlosti a teploty. Viz, "Vybér rychlosti” a "Vybér teploty".

m Pokud nenfpovolena Zadna zména, prislusnd kontrolka 3 krat zablika.
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Pfidavani nebo vyndavani pradla

1. Stisknéte tlacitko ,Start/Pauza” pro prepnuti pracky do reZzimu Pozastaveni. Kontrolka sledovani
programu, z néhoZ bylo zafizeni pfepnuto do reZzimu pauzy, bude blikat.

2. Potkejte, aZ bude mozné otevrit dvefe.

3. Otevrete dvefe a pridejte nebo vyndejte pradlo.

4. Zaviete dvere.

5. Proved'te zmény pomocnych funkci, teploty a nastaveni otacek podle potieby.

6. Stisknéte tlacitko "Start/Pauza”, pratka se spusti.

4.3.16 ZruSeni programu
Chcete-li stornovat program, otoCte tlacitko volby programu pro volbu jiného programu. Predchozi
program se stornuje. Kontrolka Konec/Storno bude trvale svitit na znameni zruSeni programu.
VaSe practka ukonci program, kdyz ototite tlatitko volby programu; nedojde vSak k odCerpdni vody
uvnitf. KdyZ zvolite a spustite novy program, nové zvoleny program se spusti podle toho, v jakém
kroku byl pfedchozi program zrusen. MGZe napfiklad nabrat vice vody nebo pokracovat v prani's vodou
uvnit,

zvolilinove,

[i] Podle toho, v jakém kroku byl program zrusen, mdZete znovu vloZit praci prasek a avivaz pro program, ktery jste

4.3.17 Konec programu
Na displeji se zobrazi ,Konec” na konci programu.
1. Pockejte, dokud nebude svétlo dvirek pracky stabilné svitit,
2. Stisknéte tlacitko Zap/Vyp, abyste pfistroj vypnuli,
3. Vyjméte pradlo a zaviete dvitka pracky. Vase pracka je pripravena pro dalSi praci cyklus.

4.3.18 Funkce vasi pracky "Pohotovostnirezim".
Po zapnuti vasi pratky pomoci tlacitka Zap./Vyp., neni-li spustén Zadny program nebo neni-li
proveden Zadny jiny postup nebo neni-li provedena Zadna akce zhruba do 2 minut od ukongenti
vybraného programu, vaSe pracka se automaticky pfepne do Usporného rezimu. Jas kontrolek se
snizi. Ma-li vas produkt displej, na kterém se zobrazi délka trvani programu, tento displej se vypne.
Pokud otocite koleckem Volba programu nebo stisknete libovolné tlatitko, kontrolky se pfepnou
do pfedchoziho stavu. Vybéry provedené pfi ukonceni Ucinnosti energie se mohou zménit. Pred
spusténim programu zkontrolujte spravnost svych vybér(l. V pripadé potfeby provedte nastaveni
znovu. Toto neni chyba.

48/(Z PIné automatickd pratka / UzZivatel Manudlnf



4.4 Udrzba a Eisténi
Zivotnost vyrobku se prodlouZi a Casté problémy se ani nevyskytnou, pokud provadite pravidelné
¢istént.
4.4.1 Cisténi prihradky na praci prasek
m Prihradku na praci prostfedek Cistéte v pravidelnych intervalech (kazdé
4-5 praich cykl(), jak je zobrazeno niZe, abyste zabranili nahromadéni
praskového praciho prostfedku vcas.
Zvednéte zadni ¢ast sifonu a vyjméte jej podle obrdzku.
Pokud se v prostoru pro avivaZ zatne hromadit vice nez normdini mnoZstvi
smésice vody a avivaZe, je nutné sifon vycistit.
1 Stisknéte tetkované misto na sifonu v prostoru pro avivaz a tahejte k sobé, dokud prihradku
nevysunete z pracky.
2 Umyijte pfihrddku a sifon dostate¢nym mnozstvim vlazné vody v umyvadle. Abyste predesli
tomu, Ze zbytky prasku pfijdou do kontaktu s vasi pokozkou, vycistéte kartackem.
3 Vlozte pfihradku zpét na misto po vycisténi, zkontrolujte, zda spravné sedi.
4.4.2 Cisténi vkladacich dvifek a bubnu
V pripadé produktd s programem ¢isténi bubnu si prectéte Navod k obsluze - Programy.

f

Po kazdém pranf zkontrolujte, zda v bubnu nez(staly Zadné cizi Iatky.
Pokud se zablokuji otvory ve spodni ¢asti uvedené na obrazku, odstrarite jejich
zablokovani paratkem.
Cizi kovové predméty zplsobi skvrny od rzi na bubnu. Vytistéte skvrny na
povrchu bubnu pomoci ¢isticich pripravkd na nerezovou ocel.
Nikdy nepouZivejte draténku. Ty by mohly poSkodit lakované a plastové
povrchy.
4.4.3 Cigténi trupu a ovladaciho panelu
Trup pracky umyvejte mydlovym roztokem nebo nekorozivnim jemnym gelovym Cistidlem a ususte
méekkym hadrikem.
Ovladaci panel Cistéte jen mékkym a navih¢enym hadrikem.
4.4.4 Cisténi vstupniho filtru vody

Na konci kaZzdého vstupniho ventilu na zadni strané stroje je filtr stejné jako na konci kazdé privodni
hadice v misté pripojenf ke kohoutku. Tyto filtry brani ve vstupu cizich pfredmétl a necistoty z vody
do pracky. Filtry je nutné vycistit, kdyZ se uSpini.

1. Zavfete kohoutky.

: @ 2. Sejméte matice hadic pro pfivod vody pro pfistup k

filtrm na vstupnich vodovodnich ventilech. Vycistéte

i je vhodnym kartacem. Jsou-li filtry pfilis Spinavé,
A 0 @ = vyjméte je kleStémi a nahrad'te novymi.
{ 3. Vyjméte filtry na plochém konci privodnich hadic
\ spole¢né s tésnénim a vycistéte je ddkladné pod
: tekouci vodou.
4, \Vratte tésnéni afiltry opatrné zpét na mista a
utdhnéte matice hadic rukou.
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4.4.5 0dcerpdni zbytkové vody a €iSténi filtru Cerpadla
Filtratni systém vasi pracky brani tomu, aby lopatky Cerpadla pfi od¢erpdvani vody zablokovaly
predméty jako knofliky, mince a ¢asti latky. Voda se pak odcerpa bez problém(i a Zivotnost Cerpadla se
prodlouZi.
Pokud vase practka neodterpava vodu, mdZe byt ucpan filtr Cerpadla. Filtr je nutno Cistit pri zaneseni
nebo kazdé 3 mésice. Pred CiSténim filtru Cerpadla je nutné odCerpat vodu.
Navic, pred prepravou stroje (napf. pfi stéhovani) nebo v pripadé zamrznuti vody m(iZe byt nutné
vyCerpat veskerou vodu.

UPOZORNENI: Cizf predméty, které ziistanou ve filtru éerpadia, mohou podkodit vy pFistroj nebo zptisobit
! potize s hluénosti.

UPOZORNENI: Pokud produkt nepouzivate, zaviete kohoutek, odpojte napéjeni a vypustte vodu.

UPOZORNENI: Po kazdém pousiti vypnéte kohoutek napajeci hadice.

Pro vyciSténi Spinavého filtru a od€erpani vody:
1 Odpojte pracku ze sité.

| UPOZORNENI: Teplota vody v pracce miize vystoupat a2 na 90 °C. Aby nedozlo k popdlen, je nutno istit filtr
. poté, co voda v pracce ochladne.

2. Otevrete kryt filtru.

=>6\)

3 PFivypusténivody se fidte niZe uvedenymi postupy.

Nema-li produkt nouzovou hadici pro vypousténi vody:

a.  Bystedostalivodu z filtru, umistéte pfed néj
velkou nadobu.

b.  Otolte a uvolnéte filtr Cerpadia tak, aby zacala
voda vytékat (proti sméru hodinovych rucicek).
Nasmérujte vytékajici vodu do nddoby umisténé
pred filtrem. Rozlitou vodu mlZete zachytit
pomoci hadru.

C  KdyZv pristroji nezbyva Zadna voda, vyjméte
filtr ven tak, Ze jim budete otdcet.

4 \lycistéte zbytky uvnitf filtru i [atky kolem turbiny, pokud tam néjaké jsou.

5. Vyménte filtr.

6. Pokud se vitko filtru sklada ze dvou kus(, zavfete vicko filtru stiskem vyc¢nélku. Pokud je z jednoho
kusu, nejprve umistéte vycnélky do dolni ¢asti a poté zatlatte na horni ¢ast, abyste je uzavreli.
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Odstrariovani probléma

Problém

Dlivod

Reseni

Program se po zavieni dvefi
nespusti.

Nebylo stisknuto tlacitko Start / Pauza / Zrusit.

* *Stisknéte tlatitko Start / Pauza / Zrusit.

V pipadé nadmérného zatizeni miiZe byt obtizné
zavfit vkladaci dvere.

* Snizte mnozstvi pradla a ujistéte se, Ze jsou
vklddaci dvere dobre zaviené,

Program nelze spustit nebo
zvolit.

Pratka se prepla do rezimu vlastni obrany vlivem
zavady na privodu (napriklad napéti, tlak vody,
atd.).

« Chcete-li stornovat program, otocte tlatitko
volby programu pro volbu jiného programu.
Pfedchozi program se stornuje. (viz .Zruseni
programu’)

Vodav pracce.

Ve vyrobku mohla zbyt trocha vody z dGivodu
procest kontroly kvality ve vyrobé.

Nejde o zavadu; voda neni pro pfistroj
Skodliva.

Po spusténi programu,
nebo pokud se nenapousti
voda, se pracka prepne do
pohotovostniho rezimu.

Kohoutek je vypnuty.

Zapnéte.

Hadice pro privod vody je nalomena.

Hadici narovnejte.

Filtr na vstupu je ucpany.

VyCistéte filtr,

Vkladaci dvitka nemohou byt otevrena.

Dvitka zavrete,

Dlvodem m{Ze byt nespravné pfipojeni nebo
zavreny piivod vody. (V takovém pripadé bude
blikat LED dioda prani nebo machdni).

Zkontrolujte pfivod vody. Neni-li pratka k
privodu vody pripojena, pripojte ji. Nasledné
stisknéte tlacitko Start/Pause a pracka

se prepne z pohotovostniho reZzimu do
provozniho rezimu.

Spotfebi¢ nevypoustivodu.

Odtokova hadice m{ize byt ucpana nebo
nalomena.

Hadici vyCistéte nebo narovnejte.

Filtr Cerpadla je ucpany.

VyCistéte filtr Cerpadla.

Pristroj vibruje nebo je hlugny.

Stroj moZnd stoji nevyvdzeng.

Upravte vy3ku noZek pro vyrovnani stroje.

Do filtru ¢erpadla moZnd pronikl tvrdy predmét.

VyCistéte filtr Cerpadla.

Neodstranili jste bezpetnostni Srouby pro
prepravu.

Odstrarite prepravni bezpetnostni Srouby

V pratce je moZnd pfilis malo pradla.

Pridejte do pracky vice pradla.

Stroj je moznd pfiliS napInén pradlem.

Vyjméte Cst pradla ze stroje arozlozte
pradlo rukou tak, abyste je rovnomérné
rozprostreli po zarizeni.

Stroj se moZnd opira o tvrdy pfedmét.

Zkontrolujte, zda se zafizeni o nic neopira.

Ve spodni ¢asti pracky dochazik
unikani vody.

Odtokova hadice m{iZe byt ucpand nebo
nalomena.

Hadici vycistéte nebo narovnejte.

Filtr Cerpadla je ucpany.

Vycistéte filtr Cerpadla.

Stroj se zastavi kratce po
spusténi programu.

Stroj se miZe dotasné zastavit kv(li nizkému
napéti.

+ Jakmile se napéti vratf na normainf droveri,
zatne znovu pracovat.

Spotfebit pfimo vypousti
napousténou vodu.

Odtokova hadice nemusi byt ve vhodné vy3ce.

Odtokovou hadici zapojte tak, jak je popsano
v ndvodu k pouziti,

B&ehm prani nenividét Zadna
voda ve spotfebici.

Hladina vody neni zvnéjSku ve spotrebit vidét.

Toto neni chyba.

Vkladaci dvitka nemohou byt
oteviena.

S ohledem na hladinu vody se aktivuje zamek
dvefr,

Vypustte vodu, sputte program Ceprani nebo
Méchan,

Spotrebit ohfiva vodu nebo je ve fézi machani.

Pockejte neZ se program ukondi.

Aktivovany détsky zémek. Zémek dvefi se
deaktivuje nékolik minut po ukon€eni programu.

Na deaktivaci zamku dvefi pockejte nékolik
minut.,

Vkladaci dvefe mohou byt zaseknuté z divodu
tlaku, ktery nané plisobi.

Uchopte rukojet a zatdhnéte za vkladaci
dvefe azatlacte je, abyste je uvolnilia
otevreli.
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Problém

Duivod

Reseni

Prani trvd déle neZ je uvedeno v
navodu.(*)

Tlak vody je nizky.

« Spotfebit ¢eka dokud nenabere dostatetné
mnoZstvivody, abychom predesli Spatné
kvalité vody z dGivodu snizeného mnoZstvi
vody. Tak se dobra prani prodlouZi.

Napéti mdZe byt nizké.

Dobra prani se prodlouZi, aby se predeslo
Spatnym vysledkdim prani, je-li napéti nizké.

Teplota vody na vstupu miZe byt nizka.

Nutny ¢as k zahrati vody se ve studenych
obdobich prodlouzi. Dabra prani se miize
prodlouZit také, aby se predeslo Spatnym
vysledkdm prani,

Potet oplachnutia/nebo mnoZstvivody na
oplachovani se mliZe zvysit.

« SpotFebit zvyS mnoZstvivody k oplachovani,
je-litfeba a v pfipadé potreby prida dalsi
oplachovaci krok.

Mohla se vytvorit nadmérnd péna a mohl se
aktivovat systém automatické absorbce pény
nasledkem pouZiti pfilis velkého mnoZstvi praciho
prostredku.

PouZijte doporu¢ené mnoZstvi praciho
prostredku.

Casovat programu neprovadi
odpotitavani. (Umodell s
displejem) (*)

(Casovat se mohl zastavit béhem napou3téni vody.

« Ukazatel ¢asovate nebude odpotitavat,
dokud stroj nenabere dostatetné mnoZzstvi
vody. Pracka vyckavd na dostatetné mnoZstvi
vody, aby se predeslo nespravnym vysledkim
prani vlivem nedostatetného mnoZstvivody.
Ukazatel ¢asovace pak obnovi odpocitavani.

Casovat se mohl zastavit b&hem ohfivani.

Ukazatel asovace neprovede odpocitavani,
dokud stroj nedosdhne zvolené teploty.

Casovat se mohl zastavit b&hem Zdimani.

Systém automatické detekce nevyvézeného
ndkladu se mohl spustit zddvodu
nerovnomérného rozloZenf pradla v bubnu.

Casovat programu neprovadi
odpocitavani. (*)

V pratce miZe byt nevyvazena napli.

Systém automatické detekce nevyvézeného
ndkladu se mohl spustit z ddvodu
nerovnomérného rozlozeni pradla v bubnu.

Spotfebi¢ neprepne na Zdimani.
*
)

V pracce miZe byt nevyvaZend naplri.

Systém automatické detekce nevyvaZeného
nakladu se mohl spustit z ddvodu
nerovnomérného rozloZenf pradla v bubnu.

Spottebi¢ nezatne Zdimat, neni-li voda zcela
odcerpana.

Zkontrolujte filtr a odtokovou hadici.

Mohla se vytvorit nadmérnd péna a mohl se
aktivovat systém automatické absorbce pény
nasledkem pouZiti pfilis velkého mnoZstvi praciho
prostfedku.

PouZijte doporu¢ené mnoZstvi praciho
prostfedku.

Pracivykon je Spatny. Pradlo
zeSedne. (**)

Dlouho bylo pouZivano nedostatetné mnoZstvi
Cisticiho prasku.

« PouZijte doporutené mnozstvi Cistictho
prostredku vhodného pro tvrdost vody a
pradlo.

Dlouho se pralo pfi nizkych teplotach.

U prédla, které chcete vyprat, vyberte
spravnou teplotu.

Nedostatetné mnoZstvi Cisticiho prostfedku v
pripadé tvrdé vody.

+ PouZiti nedostatetného mnoZstvi tisticiho
prostfedku v pripadg tvrdé vody zplisobuje
zachyceni netistot na obletenf a diky tomu
obleceni v priibéhu ¢asu zesedne. Jakmile
k zeSednuti dojde, téZko se odstraniuje.
PouZijte doporutené mnoZstvi gisticiho
prostredku vhodného pro tvrdost vody a
pradlo.

PouZili jste pfilis mnoho €isticiho prostredku.

« PouZijte doporutené mnozstvi cisticiho
prostredku vhodného pro tvrdost vody a
pradlo.
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Problém

Diivod

Reseni

Pracivykon je Spatny. NeCistoty
z(stavaji nebo pradlo neni
vybélené. (**)

Bylo pouZito nedostatetné mnoZstvi Cisticiho
prostredku.

+ PouZijte doporutené mnoZstvi gisticiho
prostredku vhodného pro tvrdost vody a
pradlo.

Bylo vloZeno nadmérné mnoZstvi pradla.

Pracku nepreplrite. Napliite mnoZstvim
doporu¢enym v tabulce "Program a spotteba’”,

Byl zvolen Spatny program a teplota.

U prddla, které chcete vyprat, vyberte
spravnou teplotu.

Bylo pouZito nedostatené mnoZstvi tisticiho
prostfedku.

PouZijte origindni Cistici prostfedek vhodny
pro spotfebit.

PoutZili jste pfilis mnoho Cisticiho prostredku.

(istici prostredek vioZte do spravného oddilu.
Nesmésujte bélidlo a istici prostredek.

Pracivykon je Spatny. Na pradle
z(stavaji olejové skvrny. (**)

NepouZiva se béZné ¢isténi v bubnu.

Buben pravidelné ¢istéte. Viz 4.4.2.

Praci vykon je Spatny. Obleteni
nepifjemné zapachd. (**)

V bubnu se v diisledku dlouhodobého prani pri
nizkych teplotdch a/nebo krétkych programech
utvari vrstvy bakteriia zapachu.

Po kazdém prani zasuvku na praci pradek
vysurite, Tak nemdZe dojit ke vzniku vinkého
prostfedi vhodného pro hromadéni bakterif.

Barva obleceni vybledla. (**)

Bylo vloZeno nadmérné mnoZstvi pradla.

Pracku nepreplrite.

PouZivany praci prasek je vihky.

(istici prostfedky uchovavejte v prosttedr
bez vhkosti a nevystavujte je nadmérnym
teplotdm.

Dojde k vybéru vyssiteploty.

Vlyberte spravny program a teplotu v souladu
s typem obleeni a drovni zneCiStént.

Nedochdzi k dobrému
proplachovani.

MnoZstvi, znatka a podminky skladovani praciho
prostfedku nebyly vhodné.

Pouzijte Cistici prostfedek vhodny pro pracku
avaSe pradlo. Cistici prostfedky uchovévejte
v prostfedibez vihkosti a nevystavuijte je
nadmérnym teplotam.

Praci prostfedek je zaloZeny ve Spatném oddile.

Je-li praci prostredek vioZen do oddilu
predpirky, i kdyZ cyklus predpirky neni vybran,
spotfebit mize tento Cistici prostredek
b&hem proplachovani pouZit. Cistici
prostfedek vloZte do spravného oddilu.

Filtr erpadla je ucpany.

Zkontrolujte filtr.

Odtokova hadice je ohnuta.

Odtokovou hadici zkontrolujte.

Pradlo je po prani naskrobené.
(**)

Bylo pouZito nedostatetné mnoZstvi praciho
prasku.

PouZiti nedostatetného mnoZstvi isticiho
prasku mdZe zplisobit, Ze bude pradlo obcas
naskrobené. PouZijte vhodné mnoZstvi
prasku v souladu s tvrdosti vody.

Praci prostfedek je zaloZeny ve Spatném oddile.

Je-li praci prostredek vloZen do oddilu
predpirky, i kdyZ cyklus pfedpirky nenfvybrén,
spotrebit m{ize tento Cisticf prostfedek
béhem proplachovani pouZit. Cistici
prostfedek vloZte do spravného oddilu.

Praci prasek se m(iZe smichat s avivazi.

AvivdZ a Cistici prasek nemichejte dohromady.
Zasobnik oplachnéte horkou vodou.

Pradlo nevonijako avivaz. (**)

Praci prések je zaloZeny ve Spatném oddile.

Je-li praci prostredek vloZen do oddilu
predpirky, i kdyZ cyklus pfedpirky nenfvybrén,
spotrebi¢ mlize tento Cistici prostfedek
béhem proplachovani pouZit. Zasobnik
oplachnéte horkou vodou. Cistici prostfedek
vloZte do sprdvného oddilu.

Praci prasek se m{iZe smichat s avivazi.

Avivaz a Cistici praSek nemichejte dohromady.
Zdsobnik oplachnéte horkou vodou.

Zbytky praciho prasku v
zasobniku na praci prasek. (**)

Do zaésobniku je vioZen mokry praci praSek.

Pred pouZitim nechte praci prostfedek
uschnout,

Praci prasek zvlhnul.

Cistici prostfedky uchovévejte v prostred
bez vhkosti a nevystavujte je nadmérnym
teplotam.

Tlak vody je nizky.

Zkontrolujte tlak vody.

Praci pradek v hlavnim zsobniku zvihnul béhem
predpirky. Otvory v zdsobniku jsou zablokované.

Otvory zkontrolujte ajsou-li ucpang,
vyCistéteje.

Doslo k problému s ventily zésobniku

* Kontaktujte autorizovany servis.

Praci prasek se m{Ze smichat s avivazi.

* AvivdZ a Cistici prasek nemichejte dohromady.
Zésobnik oplachnéte horkou vodou.

NepouZiva se béZné ¢isténi v bubnu.

+ Buben pravidelné Cistéte. Viz4.4.2.
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Problém

Dlvod

Reseni

Ve spotFebiti se tvofi prilis
mnoho pény. (**)

V pracce byl pouZity nevhodny praci prasek.

* PouZivejte Cistici prostredky vhodné pro
pracku.

Bylo pouZito nadmérné mnoZstvi praciho prasku.

« PouZijte doporutené mnoZstvi practho
prostfedku.

Praci prések byl skladovan v nevhodnych
podminkdch.

+ Cistici prostfedek skladujte na uzavfeném
asuchém misté, Neskladujte na nadmérné
horkych mistech.

Nékteré smési tkanin, napr. tylu mohou tvofit
velké mnoZstvi pény z diivodu jejich struktury.

V/ takovém pripadé pouZivejte mensf
mnoZstvi Cisticiho prostredku.

Praci praSek je zaloZeny ve Spatném oddile.

Cistici prostredek vloZte do spravného oddilu.

AvivdZ byla pfidana brzy.

Mohlo dojit k problému s ventily nebo
s vypousténim Cisticiho prostredku.
Kontaktujte autorizovany servis.

Z prihradky na prasek vytéka
péna.

PoutZili jste pfiliS mnoho Cisticiho prostredku.

Namichejte 1 1Zicku avivdZe a 1/2 litru vody a
nalijte ji do zasuvky na hlavni prani v zdsuvce
na Cistici prostredek.

Dejte praci prostiedek do pfistroje vhodny
pro programy a maximalni népiné uvedené

v tabulce ,Program a spotfeba”. Pokud
pouZivate pridavné chemikdlie (odstrafiovacte
skvrn, bélidla atd.), snizte mnoZstvi praciho
prostfedku.

Na konci programu zdistavd
pradio vinké (*)

Mohla se vytvofit nadmérnd péna a mohl se
aktivovat systém automatické absorbce pény

nasledkem pouZiti pfilis velkého mnoZstvi praciho

prostfedku.

* PouZijte doporutené mnozstvi praciho
prostfedku.

Pristroj se nepfepne na Zdimani, kdyZ pradlo neni rovnomérné rozloZeno v bubnu, bréni se tim po3kozeni stroje a jeho okoli. Pradlo
znovu rozloZte a opakuijte Zdimani.

(**) NepouZiva se béZné ¢isténi v bubnu. Buben pravidelné Cistéte. Viz4.4.2

A\

UPOZORNENI: Pokud problém neodstranite, atkoli jste pouzili pokyny v tomto oddile, kontaktujte prodejce nebo
zastupce autorizovaného servisu. Nikdy se nesnazte opravit nefunkeni vyrobek sami.
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